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DE Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgféltig durch, bevor Sie das Gerit einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir die weitere Nutzung auf. Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Gebrauchsanweisung. Die vollstéandige Ge-
brauchsanweisung steht lhnen als Download unter https://www.medisana.de zur Verfiigung. Wenn Sie das Geriat an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung mit.

Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlief3en, achten Sie darauf, dass es ausgeschaltet ist und dass die auf dem Etikett angegebene elektrische Spannung mit der Ihrer Netzspannung Ubereinstimmt. ¢ Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer mit der Taste auf der Steuereinheit aus und trennen Sie die Stromversorgung. ® Tragen, ziehen oder drehen Sie das Gerat nie
am Kabel. * Die Kabel und die Steuereinheit des Gerats kdnnen bei unsachgemafler Anordnung zu Verwicklungs-, Strangulations-, Stolper- oder Trittgefahren fuhren. Der Benutzer muss daflir sorgen, dass Uberschissige Kabelbinder und elektrische Leitungen sicher verlegt werden. ® Setzen Sie das Geréat nicht bei Kindern, behinderten oder schlafenden Personen sowie bei hitzeun-
empfindlichen Menschen ein, die nicht auf eine Uberwérmung reagieren kénnen. * Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. ¢ Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. * Kinder jiinger als 3 Jahre diirfen dieses Gerat nicht benutzen, da sie unféhig sind, auf Uberwérmung zu reagieren. ® Das Gerat darf von Kleinkindern (iber drei Jahren nicht benutzt werden, es sei denn, die Bedienelemente wurden von einem Elternteil oder einem Erziehungsberechtigten
voreingestellt oder das Kind wurde ausreichend in die sichere Bedienung der Bedienelemente eingewiesen. ¢ Sollten Sie gesundheitliche Bedenken haben, sprechen Sie vor dem Gebrauch mit Inrem Arzt. ¢ Benutzen Sie das Gerét nur entsprechend seiner Bestimmung laut Gebrauchsanweisung. ® Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch. ¢ Uberpriifen Sie den Artikel vor
jeder Anwendung sorgféltig, ob er Anzeichen von Abnutzung und / oder Beschadigungen aufweist. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn Sie Abnutzungen, Beschadigungen oder Anzeichen von unsachgemaRem Gebrauch feststellen. ¢ Wenn ein Fehler auftritt, priifen Sie, ob die Stromversorgung korrekt hergestellt ist. Offnen Sie das Gerat nicht. Es enthalt keine Teile, die vom
Benutzer gereinigt oder gewartet werden mussen. ® Verwenden Sie das Gerat nur an der richtigen Stelle, wie in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben. ® Das Warmekissen darf nicht gefaltet oder geknickt betrieben werden. ® Wenn das Gerat voraussichtlich Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird, z. B. wenn der Benutzer einschlaft, sollten die Warmestufenregelung auf eine
fur den Dauerbetrieb empfohlene Einstellung (niedrigste Stufe) eingestellt werden. ® Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Sollte dennoch Flissigkeit in das Gerat eindringen, trennen Sie sofort die Stromversorgung. ® Benutzen Sie das Gerat nicht feucht und nur in trockener Umgebung (nicht im Badezimmer o. &.). ® Platzieren Sie keine elektrischen
Geréte an Stellen, wo die Gefahr besteht, dass sie in eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen kénnten. ® Benutzen Sie das Gerat nicht, wahrend Sie schlafen oder im Bett liegen. Gefahr von Verbrennung oder Hitzschlag! ¢ Das Gerét ist nicht geeignet fiir den medizinischen Gebrauch (z. B. in Krankenhausern). ® Sehr lange Gebrauchszeiten kénnen zu Uberhitzung fiihren. Lassen
Sie das Gerat immer erst abkihlen, bevor Sie es wieder benutzen. * Betreiben Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt. ® Es diirfen keine Sicherheitsnadeln oder andere spitze oder scharfe Gegenstande am Gerat angebracht oder hineingestochen werden. ¢ Decken Sie das Gerat nicht ab, wenn es eingeschaltet ist. Benutzen Sie es niemals unter Decken oder Kissen. Es besteht Brand-,
Stromschlag- und Verletzungsgefahr. ¢ Lagern oder verwenden Sie das Gerat niemals neben einem Elektroherd oder anderen Warmequellen. ¢ Reparieren Sie im Falle einer Stérung das Gerat nicht selbst. Eine Reparatur darf nur von einem autorisierten Fachhandler oder einer entsprechend qualifizierten Person durchgefiihrt werden. ¢ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. ¢ Wenn Sie das Gerat aufbewahren, lassen Sie es erst auskiihlen, bevor Sie es verstauen. * Legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegensténde auf den Artikel, um scharfe Knicke zu vermeiden. ¢ Beschadigen Sie das Gerat nicht, indem Sie wahrend der Lagerung Gegenstande darauf abstellen. ¢ Uberpriifen Sie das Gerat
regelmafig auf Anzeichen von Verschlei bzw. Beschadigung. Gibt es solche Anzeichen oder wurde das Gerat nicht korrekt benutzt oder funktioniert es nicht richtig, wenden Sie sich an den Kundendienst, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

© Ein-/Aus-Knopf; @ Integrierte Tasche fiir Powerbank*: @ USB-Stecker * Powerbank nicht im Lieferumfang enthalten

GB Safety instructions

Read the instructions for use carefully, especially the safety instructions, before using the appliance and keep the instructions for future use. These brief instructions are an integral part of the instructions for use. The complete instructions for use are available for download at
https://www.medisana.com. If you pass the unit on to a third party, be sure to include the instructions for use.

Before connecting the device to your power supply, please ensure that it is switched off and the supply voltage stated on the rating plate is compatible with your mains supply. ¢ After use, always switch off the appliance using the button on the control unit. ® Never carry, pull or turn the device by the cable. ® The cable and control unit of the appliance can give rise to risks of entangle-
ment, strangulation, tripping or treading if not correctly arranged. The user shall make sure that excess ties and electric cords shall be arranged in a safe way. ® Do not use the device on children or persons who are disabled, asleep or insensitive to heat (persons who cannot react on overheating). ® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. ¢ Children shall not play with the appliance. ® Children under the age of three are not allowed to use this appliance due to their inability to react to overheating.
* The appliance is not allowed to be used by young children over the age of three unless the controls have been pre-set by a parent or guardian, or unless the child has been adequately instructed on how to operate the controls safely. ¢ If you have any health concerns, talk to your doctor before use. ® Only use the device for its intended use as in the instruction manual. ¢ If misused,
all guarantee rights shall become null and void. ®* Before each use, carefully check the article for signs of wear and/or damage. Do not operate the appliance if you notice wear, damage or signs of improper use. ¢ If an error occurs, check that the power supply is properly established. Do not open the unit. There are no user-serviceable parts inside the unit. ® Use the product only in the
correct location as described in this manual. ® Do not fold or crease the heat pad during use. ® When the appliance is likely to be used for an extended period, for instance by the user falling asleep, controls should be adjusted to a setting recommended for continuous use. ® Do not immerse the device in water or other liquids. If liquid does enter the device, disconnect the power supply
immediately. ® Do not use the device in a wet environment (e.g. in the bathroom or similar). ® Do not keep or place any electrical device on a surface where it is in danger of falling into a bathtub or sink. ® Do not use the device while you are sleeping or lying in bed. Danger of burns or heat stroke! ® The device is not suitable for medical use (e.g. in hospitals). ® Very long periods of use
can cause overheating. Always allow the appliance to cool down before using it again. ® Never operate the appliance unattended. ® Do not attach safety pins or other pointed or sharp objects to the appliance or prick it. ® Do not cover the unit when it is on. Never use it under blankets or pillows. There is a risk of fire, electric shock and injury. ® Never store or use the appliance near an
electric cooker or other heat sources. ® Do not repair the unit yourself in the event of a fault. Repairs may only be carried out by an authorised dealer or a suitably qualified person. ¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. ® When storing the appliance, allow it to cool down before storing it. ® Do not place any objects on top of the item during

storage to avoid sharp kinks. ® Do not crease the appliance by placing items on top of it during storage. ® Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such signs, if the appliance has been misused or does not work, contact the customer service before switching it on again.

@ On/Off button; @ Integrated pocket for powerbank*; @ USB plug * Powerbank not included in scope of delivery

NL Veiligheidsinstructies

Lees de gebruiksaanwijzing en met name de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het product gaat gebruiken en bewaar de gebruiksaanwijzing. Deze beknopte handleiding maakt onlosmakelijk onderdeel uit van de gebruiksaanwijzing.
De volledige gebruiksaanwijzing kunt u downloaden op https://www.medisana.com. Geef deze gebruiksaanwijzing ook altijd mee als u het apparaat aan iemand anders geeft.

Let op dat het warmtekussen is uitgeschakeld voor u het aansluit op de stroomtoevoer en dat de op het etiket vermelde elektrische spanning overeenkomt met de spanning van uw elektriciteitsnet. ® Schakel het product na gebruik altijd uit met de knop op de bedieningsunit en koppel de voeding los. ® Trek niet aan het snoer, draai het product niet aan het snoer en til het niet op aan het
snoer. * Wanneer de snoeren en de bedieningsunit van het product niet veilig zijn geplaatst, brengt dat risico’s met zich mee. Zo kan iemand erin vast komen te zitten of erop gaan staan en bestaat het risico op verwurging of struikelen. * Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om tiewraps en elektriciteitssnoeren veilig te plaatsen. ¢ Gebruik het product niet bij kinderen, minderva-
liden of slapende personen en evenmin bij mensen die ongevoelig zijn voor warmte en niet kunnen reageren op een oververhitting. ® Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis. ® Houd wel toezicht op deze personen en begeleid ze wat betreft het veilige
gebruik van het product en de mogelijke gevaren. ¢ Kinderen mogen niet met het product spelen. ¢ Kinderen die jonger zijn dan 3 jaar mogen dit product niet gebruiken, omdat ze niet in staat zijn te reageren op oververhitting. ® Het product mag niet worden gebruikt door jonge kinderen vanaf 3 jaar, tenzij één van de ouders of verzorgers de bedieningselementen vooraf heeft ingesteld of het
kind voldoende is geinstrueerd wat betreft het veilige gebruik van de bedieningselementen. ¢ Overleg met uw arts voor u het product gaat gebruiken als u twijfels heeft omtrent uw gezondheid. ® Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. ® Wanneer het voor andere doeleinden wordt gebruikt, vervalt de garantie. ® Controleer voor elk
gebruik zorgvuldig of er sporen van slijtage en/of beschadigingen zichtbaar zijn. Gebruik het product niet als u slijtage, beschadigingen of tekenen van onjuist gebruik constateert. ® Controleer of de voeding goed is aangesloten in geval van een storing. Open het product niet. Het bevat geen onderdelen die door de consument moeten worden schoongemaakt of onderhouden. ¢ Gebruik het
product alleen op de juiste plaats, zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. ® Het warmtekussen mag niet worden gebruikt als het gevouwen of geknikt is. ® Wanneer het product naar verwachting gedurende een langere tijd wordt gebruikt, bijv. wanneer de gebruiker gaat slapen, moet de warmtestand worden ingesteld zoals wordt geadviseerd bij een continu gebruik (laagste stand).
* Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen. Koppel direct de voeding los als er toch vocht in het product is gekomen. ¢ Gebruik het product niet als het nat is en gebruik het alleen in een droge omgeving (niet in de badkamer o.i.d.). ® Plaats geen elektrische apparaten op plekken waar ze in een badkuip of een wastafel zouden kunnen vallen. ¢ Gebruik het product niet
als u slaapt of in bed ligt. Risico op verbranding of een hitteberoerte! ¢ Het product is niet bestemd voor medisch gebruik (bijv. in ziekenhuizen). ® Zeer lang ononderbroken gebruik kan leiden tot oververhitting. Laat het product altijd eerst afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt. ® Zet het product nooit aan zonder toezicht. ® Er mogen geen veiligheidsspelden of andere spitse of scherpe
voorwerpen aan het product worden vastgemaakt of in het product worden gestoken. ® Bedek het product niet als het ingeschakeld is. Gebruik het in geen geval onder dekens of kussens. Dat zou kunnen leiden tot brand, een elektrische schok of letsel. ® Gebruik of bewaar het product nooit naast een fornuis of een andere warmtebron. ® Repareer het product niet zelf wanneer er zich een
storing voordoet. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een erkende speciaalzaak of een daartoe gekwalificeerde persoon. ¢ Kinderen mogen het warmtekussen niet schoonmaken of gebruikersonderhoud uitvoeren zonder dat er toezicht op wordt gehouden. ¢ Laat het product eerst afkoelen voor u het opbergt. ® Voorkom scherpe knikken en leg geen voorwerpen op het product

wanneer het is opgeborgen. ¢ Beschadig het product niet door er voorwerpen op te leggen als het is opgeborgen. ¢ Controleer regelmatig of er zichtbare sporen van slijtage of beschadigingen zijn aan het product. Wanneer dergelijke sporen zichtbaar zijn, is het product niet correct gebruikt of werkt het niet goed. Neem contact op met de klantenservice voor u het opnieuw gaat gebruiken.

@ Aan-uitknop; @ Geintegreerd zakje voor powerbank*; ©® USB-stekker * Powerbank niet meegeleverd

FR Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant d’utiliser I’appareil et conservez ce mode d’emploi pour une utilisation ultérieure. Ce guide d‘utilisation rapide fait partie intégrante du mode d‘emploi.
Vous pouvez télécharger le mode d‘emploi complet en vous rendant sur le site https://www.medisana.com. Si vous confiez I’appareil a un tiers, veuillez impérativement joindre ce mode d’emploi.

Avant de raccorder 'appareil au secteur, assurez-vous qu'il est en position éteinte et que la tension électrique indiquée sur I'étiquette correspond a celle du secteur. * Eteignez toujours 'appareil aprés utilisation en appuyant sur la touche correspondante de I'unité de commutation et débranchez I'alimentation électrique. ® Ne portez pas, ne tirez pas ou ne tournez pas 'appareil par le cable.
* S’ils sont mal agencés, les cables et I'unité de commande de I'appareil sont susceptibles de créer des enchevétrements, de provoquer un étranglement, de faire trébucher ou d’étre piétinés. L utilisateur doit s’assurer que les cables sont bien fixés et que les fils électriques en excés sont bien installés. ¢ Veillez a ne pas utiliser cet appareil sur les enfants, les personnes handicapées ou
endormies, ainsi que sur les personnes insensibles a la chaleur, qui pourraient ne pas ressentir toute surchauffe éventuelle. ® Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans, ainsi que par des personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, a condition qu’elles soient placées sous surveillance
ou qu’elles sachent comment utiliser 'appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les dangers résultant de cette utilisation. ® Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. ® Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants de moins de 3 ans, car ils sont incapables de réagir a une surchauffe. ¢ L'appareil ne doit pas étre utilisé par de jeunes enfants de plus de 3 ans, @ moins
que les commandes n’aient été préréglées par un parent ou un tuteur ou bien que I'enfant ait regu des instructions suffisantes sur la maniére d'utiliser les commandes en toute sécurité. ® Si vous avez des soucis de santé, parlez-en a votre médecin avant d'utiliser I'appareil. ¢ Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage prévu dans le mode d’emploi. ® Le droit a la garantie expire
en cas d'utilisation non conforme. ® Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement que I'article ne présente pas de signes d’usure et/ou de dommages. Ne mettez pas I'appareil en service si vous constatez des traces d’usure, des dommages ou tout autre signe d’'usage non conforme. ¢ Si une erreur se produit, vérifiez que I'alimentation électrique est correctement établie. N'ouvrez pas
I'appareil. Il ne contient aucune piece devant étre entretenue par I'utilisateur. ® N'utilisez I'appareil qu’aux endroits prévus, comme décrit dans le présent mode d’emploi. ® Le coussin chauffant ne doit pas étre utilisé lorsqu’il est froissé ou plié. ® S’il est prévu que I'appareil soit utilisé pendant une période prolongée, par exemple si I'utilisateur s’endort, il faut régler le niveau de chaleur sur
un réglage adéquat pour un fonctionnement continu (le niveau le plus bas). ® Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans d’autres liquides. Si du liquide pénetre toutefois dans I'appareil, débranchez immédiatement I'alimentation électrique. ® N'utilisez pas I'appareil mouillé, mais uniquement dans un environnement sec (ne pas utiliser dans la salle de bain ou lieux similaires). ® Ne placez
pas les appareils électriques dans des endroits ou ils risqueraient de tomber dans une baignoire ou un évier. ® N'utilisez pas I'appareil lorsque vous dormez ou que vous étes allongé(e) dans votre lit. Risque de brllures ou de coup de chaleur ! ® L'appareil n’est pas adapté a un usage médical (par ex. dans les hopitaux). ® Les longs temps d’utilisation peuvent provoquer des surchauffes.
Laissez toujours refroidir I'appareil avant de I'utiliser a nouveau. ® Dans tous les cas, ne laissez jamais I'appareil en état de marche sans surveillance. ¢ Veillez a ne pas fixer ou a ne pas enfoncer d’aiguille a nourrice ou tout autre objet pointu ou tranchant sur I'appareil. ® Ne couvrez pas I'appareil lorsqu'il est allumé. Ne I'utilisez jamais sous des couvertures ou des coussins. Il existe un
risque d’'incendie, de choc électrique et de blessures. ® Ne stockez ou n’utilisez jamais I'appareil prés d’une cuisiniére électrique ou d’une autre source de chaleur. ® En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas vous-méme I'appareil. Toute réparation ne doit étre effectuée que par un revendeur agréé ou par une personne possédant les qualifications requises. ® Le nettoyage et I'entretien
incombant a I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. ® Avant de ranger I'appareil, laissez-le d’abord refroidir. ® Ne placez aucun objet sur 'article lorsque vous le rangez afin d’éviter tout contact avec des parties tranchantes. ® N'abimez pas I'appareil en posant des objets dessus pendant le stockage. ¢ Vérifiez régulierement que I'appareil ne présente
pas de signes d’usure ou d’'endommagement. Si vous notez de tels signes, si I'appareil n’a pas été utilisé correctement ou s'il ne fonctionne pas correctement, contactez le service aprés-vente avant de le remettre en service.

@ Bouton marche/arrét; @ Sac intégré pour la batterie externe*; ©® Prise USB * Batterie externe non incluse

ES Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones atentamente, sobre todo las indicaciones de seguridad, y guarde el manual para posteriores consultas. Esta breve instruccion forma parte del manual de instrucciones.
El manual de instrucciones completo se puede descargar en https://www.medisana.com. Si entrega el aparato a terceros, debera entregarles también este manual de instrucciones.

Antes de conectar el aparato a la alimentacion eléctrica, asegurese de que esta apagado y de que la tension eléctrica indicada en la etiqueta coincide con la tensién de su red. ® Después del uso, apague siempre el aparato por medio del botén de la unidad de control y desconéctelo de la alimentacién eléctrica. ® No desplace, tire ni gire el aparato utilizando el cable. ¢ Si los cables
y la unidad de control del aparato estan mal colocados, pueden enredarse, provocar riesgos de estrangulamiento o tropiezo o pisarse. El usuario debe garantizar que las bridas sobrantes y los cables eléctricos se colocan correctamente. ® No utilice el aparato en nifios, personas discapacitadas, dormidas o insensibles al calor que no puedan reaccionar ante un sobrecalentamiento.
* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida o con falta de conocimientos y de experiencia siempre que se encuentren supervisados o hayan sido instruidos sobre el uso seguro del aparato y comprendan los peligros que conlleva. ® Los nifios no deben jugar con el aparato. ® Los nifios menores de
3 afios no deben utilizar este aparato, ya que no son capaces de reaccionar ante un sobrecalentamiento. ® Los nifios pequefios de mas de 3 afios no deben utilizar el aparato, a menos que un padre o tutor legal haya ajustado previamente los elementos de mando o el nifio haya recibido una formacién suficiente sobre como operar los elementos de mando con seguridad. ® Si tiene
dudas sobre cuestiones de salud, péngase en contacto con su médico antes de utilizar el aparato. ¢ Utilice el aparato solamente para el uso previsto segun las instrucciones de uso. En caso de uso indebido, se anula el derecho de garantia. ® Cada vez que vaya a utilizar el articulo, reviselo cuidadosamente para comprobar si presenta indicios de desgaste y/o dafios. No ponga el
aparato en funcionamiento si presenta desgaste, dafios o signos de un uso inadecuado. ® Si se produce un error, compruebe que se ha conectado correctamente a la alimentacion eléctrica. No abra el aparato. No contiene ninguna pieza que requiera limpieza ni mantenimiento por parte del usuario. ¢ Utilice el aparato solo en el lugar correcto, tal como se describe en este manual
de instrucciones. ¢ La almohadilla térmica no debe utilizarse plegada o doblada. ¢ Si prevé utilizar el aparato durante un tiempo prolongado, p. €j., mientras el usuario se duerme, ajuste el nivel de calor en el nivel recomendado para el funcionamiento continuo (nivel mas bajo). ® No sumerja el aparato en agua ni otros liquidos. En caso de que entre liquido en el aparato, desconecte
inmediatamente la alimentacion eléctrica. ® No utilice el aparato si esta himedo y hagalo siempre en un entorno seco (no en el cuarto de bafio o similares). ® No cologue aparatos eléctricos en lugares donde exista riesgo de que puedan caer en una bafiera o un lavabo. ® No utilice el aparato mientras duerme o esta tumbado en la cama. jPeligro de quemaduras o golpe de calor! ¢ Este
aparato no es adecuado para uso médico (p. €j., en hospitales). ® Periodos de uso muy prolongados pueden provocar un sobrecalentamiento. Espere siempre a que el aparato se enfrie antes de volver a utilizarlo. ® No deje nunca el aparato desatendido mientras se encuentra en funcionamiento. ® No deben fijarse ni insertarse en el aparato imperdibles ni otros objetos puntiagudos
o afilados. * No cubra el aparato cuando esta conectado. No lo utilice nunca debajo de mantas o almohadas. Peligro de incendio, descarga eléctrica y lesiones. ® No guarde ni utilice nunca el aparato al lado de una cocina eléctrica o de otras fuentes de calor. ® No repare personalmente ninguna averia que se produzca en el aparato. La reparacion solo debe ser realizada por un
distribuidor autorizado o por una persona convenientemente cualificada. ® Los trabajos de limpieza y cuidado habituales no deben ser realizados por nifios sin supervision. ¢ Antes de guardar el aparato, espere a que se enfrie. ® Cuando guarde el articulo, no cologue ningun objeto sobre el mismo para evitar dobleces excesivamente marcadas. ® No dafie el aparato poniendo objetos

sobre él durante el aimacenamiento. ® Compruebe regularmente que el aparato no presenta muestras de desgaste o dafios. Si hubiera algun indicio de este tipo o el aparato no se hubiera usado de modo correcto, o si no funcionara correctamente, contacte con el servicio de atencién al cliente antes de ponerlo de nuevo en funcionamiento.

© Botén de apagado/encendido; @ Bolsa integrada para la bateria externa*; ©® Conector USB * La bateria externa no esta incluida en el volumen de suministro

IT Indicazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per I’'uso e in particolare le indicazioni di sicurezza e conservarle per eventuali impieghi futuri. Questa breve guida & parte integrante delle istruzioni per I'uso.
Le istruzioni per 'uso complete sono disponibili e scaricabili dal sito https://www.medisana.com. Se I’apparecchio viene dato a terzi, consegnare sempre anche le presenti istruzioni per I’'uso.

Prima di collegare il dispositivo all’alimentazione di corrente, accertarsi che sia spento e che la tensione di rete indicata sulla targhetta corrisponda a quella della rete di alimentazione. *Dopo I'utilizzo, spegnere sempre il dispositivo con il tasto che si trova sull’'unita di comando e staccarlo dall’alimentazione elettrica. ® Non trasportare, tirare o girare il dispositivo tenendolo per il cavo. ®
Il cavo e I'unita di commutazione del dispositivo possono causare pericoli di impigliamento, strangolamento, inciampo o di calpestio se non disposti correttamente. L'utilizzatore deve assicurarsi che le fascette in eccesso e il cablaggio elettrico siano posati correttamente. ® Non utilizzare mai il dispositivo con bambini, persone disabili o addormentate né con persone insensibili al calore,
che non sono in grado di reagire a un surriscaldamento. ¢ Il presente dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su, da persone con abilita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza e conoscenze, se vigilate o se sono state istruite in merito al corretto utilizzo del dispositivo e in merito ai pericoli che ne possono derivare. ® | bambini non devono
giocare con il dispositivo. ® | bambini di eta inferiore ai 3 anni non devono utilizzare il dispositivo in quanto non sono in grado di reagire al surriscaldamento. ¢ |l dispositivo non deve essere utilizzato da bambini di eta superiore ai tre anni a meno che i comandi non siano stati preimpostati da un genitore o da un tutore o il bambino sia stato adeguatamente istruito sul funzionamento sicuro
dei comandi. ¢ In caso di problemi di salute, prima dell’'utilizzo consultare il proprio medico. ¢ Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto e secondo le istruzioni per l'uso. ¢ In caso di modifica della destinazione d’'uso, il diritto alla garanzia decade. ® Prima di ogni utilizzo controllare attentamente che il dispositivo non presenti segni di usura e/o di danneggiamento. Non mettere
in funzione il dispositivo se si riscontrano usura, danneggiamenti o segni di uso improprio. ® Se si verifica un errore, verificare che 'alimentazione elettrica sia stabilita correttamente. Non aprire il dispositivo. Questo contiene dei piccoli componenti che devono essere puliti o sottoposti a manutenzione da parte dell’'utilizzatore. ¢ Utilizzare il dispositivo esclusivamente sul punto corretto,
come descritto in queste istruzioni per I'uso. ¢ Il cuscino riscaldante non deve essere piegato o ripiegato. ® Se si prevede che il dispositivo venga utilizzato per un lungo periodo di tempo, per es. quando I'utente si addormenta, il controllo del livello di calore dovrebbe essere impostato su un’impostazione raccomandata per il funzionamento continuo (livello piu basso). ¢ Non immergere
il dispositivo in acqua o in altri liquidi. Nel caso penetrasse del liquido nel dispositivo, staccare immediatamente I'alimentazione elettrica. ¢ Utilizzare il dispositivo non umido e solo in ambiente asciutto (non in bagno o ambiente simile). ®* Non posizionare i dispositivi elettrici in punti in cui c’é il pericolo che possano cadere nella vasca da bagno oppure nel lavandino. ® Non utilizzare il
dispositivo durante il sonno o stando sdraiati a letto. Pericolo di scottatura o di colpo di calore! ¢ Il prodotto non & destinato all’'uso medico (per es. negli ospedali). ® Tempi di utilizzo estremamente prolungati possono provocare surriscaldamento. Lasciare sempre raffreddare completamente il dispositivo prima di riutilizzarlo. ® Non lasciare mai il dispositivo acceso incustodito. ® Non
applicare o inserire nel dispositivo spille di sicurezza o altri oggetti appuntiti o taglienti. ¢ Non coprire il dispositivo quando & acceso. Non utilizzarlo mai sotto coperte o cuscini. C’¢ il pericolo di incendio, scosse elettriche e lesioni. ® Non conservare oppure utilizzare mai il dispositivo accanto ad un fornello elettrico o altre fonti di calore. ® In caso di guasto non riparare mai direttamente il
dispositivo. L'intervento di riparazione puo essere eseguito solo da un distributore autorizzato o da persona qualificata. ® La pulizia e la manutenzione da parte dell'utilizzatore non devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto. ® Per conservare il dispositivo lasciarlo raffreddare prima di ripiegarlo. ® Per la conservazione non disporre alcun oggetto sul prodotto,

per evitare piegature a gomito. ® Non danneggiare il dispositivo poggiando degli oggetti sopra allo stesso quando € stipato. ® Controllare regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danneggiamenti. Se ci sono questi segni o se il dispositivo non € stato utilizzato correttamente o non funziona correttamente, rivolgersi al servizio clienti prima di rimetterlo in funzione.

© Pulsante ON/OFF; @ Tasca integrata per power bank*; ©® Presa USB * Il power bank non € compreso nella fornitura
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PT Indicacoes de seguranca

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente o manual de instrugdes, em especial as indica¢des de seguranca, e guarde o manual de instrugdes para uso posterior. Este guia de consulta rapida é parte integrante do manual de instru¢cdes. O manual de instru¢gdes completo pode ser descarregado em https://www.medisana.com. Ao entregar o aparelho a terceiros,
entregue também obrigatoriamente o presente manual de instrugdes.

Antes de ligar o aparelho a alimentacao elétrica, certifique-se de que este esta desligado e que a tensao elétrica indicada na etiqueta esta em conformidade com a tensao da sua rede. ® Apos a utilizagéo, desligue o aparelho sempre através do botéo na unidade de comando e separe-o da alimentagéo elétrica. ® Nunca transporte, puxe ou gire o aparelho pelo cabo. ® Uma disposigao incorreta do cabo e/ou da unidade de comando do aparelho pode causar o risco
de emaranhamento, de estrangulamento, de tropegar ou de pisar. O utilizador deve assegurar que as bragadeiras de cabos em excesso e os cabos elétricos sejam dispostos de forma segura.® N&o utilize o dispositivo em criangas, pessoas com deficiéncias ou que estejam a dormir, nem em pessoas sem sensibilidade térmica, que ndo tenham capacidade de reagir a um sobreaquecimento. ® Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre a utilizagéo segura do aparelho e percebam os perigos associados ao uso do mesmo. ® As criangas ndo podem brincar com o aparelho. ® As criancas com idade inferior a 3 anos ndo podem utilizar este aparelho, uma vez que sao incapazes de reagir a um sobreaquecimento. ® As
criangas pequenas com mais de 3 anos de idade ndo podem utilizar o aparelho, a menos que os elementos de comando tenham sido pré-ajustados de forma adequada por um progenitor ou um tutor, ou que a crianga tenha sido suficientemente instruida acerca da utilizagdo segura dos elementos de comando. ¢ Se tiver alguma duvida ou problema de salde, consulte o seu médico antes da utilizagéo. ¢ Utilize o aparelho apenas para o fim previsto, tal como indicado
no manual de instrugdes. Em caso de uso indevido, perde o direito a garantia. ® Antes de cada utilizagéo, verifique cuidadosamente o artigo quanto a eventuais indicios de desgaste e/ou danos antes de cada utilizagdo. Nao coloque o aparelho em funcionamento se detetar sinais de desgaste, danos ou indicios de uma utilizagdo incorreta. ® Se ocorrer um erro, verifique se a alimentacéo elétrica esta corretamente estabelecida. Nunca abra o aparelho. Este ndo
contém pegas que necessitem de limpeza ou de manutencéo por parte do utilizador. ® Utilize o aparelho apenas no local correto, tal como descrito no presente manual de instrugdes. ® A almofada de aquecimento ndo pode ser utilizada dobrada ou com vincos. ® Se se prevé que o aparelho vai ser utilizado durante um longo periodo de tempo, p. ex, se o utilizador adormecer, o controlo do nivel de calor deve ser configurado para um funcionamento continuo (nivel
mais baixo). ® Ndo mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos. Se, contudo, alguma vez entrar liquido no aparelho, separe-o imediatamente da alimentagéo elétrica. ® Nao use o aparelho se este estiver humido e utilize-o apenas em ambientes secos (ndo utilizar na casa de banho ou semelhante). ® Nao coloque aparelhos elétricos em locais onde haja o risco de cairem numa banheira ou num lavatério. ® Nao utilize o aparelho enquanto estiver a dormir ou
deitado na cama. Perigo de queimaduras ou de golpe de calor! * O aparelho n&o se destina & utilizagéo para fins médicos (por exemplo, em hospitais). * Periodos muito longos de utilizagdo podem causar um sobreaquecimento. Deixe sempre o aparelho arrefecer antes de voltar a utiliza-lo. ® Nunca utilize o aparelho sem vigilancia. ¢ E proibido aplicar ou espetar alfinetes de seguranca ou outros objetos afiados ou pontiagudos no aparelho. ® Nao cubra o aparelho
quando este estiver ligado. Nunca utilize o aparelho por baixo de cobertas ou almofadas. Existe o perigo de incéndio, de choque elétrico e de ferimentos. ®* Nunca guarde nem utilize o aparelho ao lado de um fogao elétrico ou de outras fontes de calor. ®* Em caso de avaria, ndo repare o aparelho por iniciativa prépria. A reparagéo deve ser feita exclusivamente por um revendedor especializado autorizado ou por uma pessoa devidamente qualificada. ¢ limpeza e a

manutengao que diz respeito ao utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo. ® Deixe arrefecer o aparelho antes de o guardar. ® Durante o armazenamento, ndo coloque objetos sobre o artigo a fim de evitar vincos acentuados. ®* Quando armazenado e de forma a ndo danificar o aparelho, ndo coloque objetos por cima do mesmo. ¢ Verifique regularmente se o aparelho tem sinais de desgaste ou danos. Caso o aparelho apresente esse tipo de
sinais, nédo tinha sido utilizado corretamente ou néo funcione corretamente, dirija-se ao servigo de apoio ao cliente antes de o voltar a utilizar novamente.

© Botao ligar/desligar; @ Bolsa integrada para Powerbank*; ® Cabo USB * Powerbank n&o incluido no volume de fornecimento
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AlaBdaoTe TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIBIO 0BNYIWV XPHoNG, 16iwg TIG UTTOOEIEEIC aT@AAEIag, TTPIV XPNOIMOTIOINCETE T CUCKEUN KOl QUAGETE TO €yXEIPIOIO 0dNYIWV XPARONG yia HEAAOVTIKN XprRon. O cuvoTTIKOG autdg odnyog gival avaTtdoTTaoTO PEPOG TOU £yXEIPIBIOU 0dNyIWV XPrRonG. To TTAAPES yxelpidlo odnyiwv XprRong gival S1aB8Eaipo wg apxeio TTpog Afwn otn dielBuvon
https://www.medisana.com. MNapadwoTe OTTWOBATIOTE TO TTAPOV EYXEIPIOIO Pali P TN CUCKEUR, EQV TNV TTOPAXWPINOETE OE TPITOUG.

[Mpiv cuvdETETE TN CUOKEUR 0OG OTNV TTAPOXT PEUMATOG BIACPOAIOTE TTWG BPIOKETAI OTN BEGN EKTOG AEITOUPYIAG KAl TTWG N AvaypaPOUEVN OTNV ETIKETA NAEKTPIKI) TAGN AVTIOTOIXE O€ AUTHA Tou OIKTUOU TTOPOXNG. ® META TN XPrion ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TN GUCKEUN JE TO TTAAKTPO OTn HOVAdA XEIPIOKOU Kal ATTOCUVOEETE TNV ATTO TNV TTAPOXT PEUUATOG. ® [NOTE un JETAQEPETE, TPARATE 1 TTEPIOTPEPETE T GUCKEUN aTTO TO KaAWSIO. ® EAv Ta KOAWSIA Kal n govada xeipiopou NG
OUOKeUNG dev dieuBeTnBOUV CWOTA UTTAPXEI KivOUVOG va GTPAYYAAIOTEl, VO OKOVTAWEI, va UTTEPDEUTEI KaVEiG o€ auTd | va Ta TTathael. O xpAoTng o@eilel va @PovTilel yia Tn GwaoTH TOTTOBETNON PN ATTAPAITNTWY KAITT OTEPEWONG KAAWSIWY Kal TwV NAEKTPIKWY KAAWDiwv. ® Mn xpnCIUOTIOIEITE TN CUCKEUN o€ TTaIdId, ATOPA PE avaTTnEia f) GToPa TToU KOIPoUVTal KaBWG KAl 0€ ATOPA e JEIwEV aioBnan Beppou TTou dev YTTopoUV va avTiIdPAcouV O€ TTEPITITWON UTTEPBEPUAvONG.
* H ouokeun auTh PTTOPEi va xpnaIKoTToIEiTal aTTé TTaIdIA 8 £TWV Kal Avw KOBWG Kal atrd ATOPA PE HEIWHPEVEG CWHUATIKEG, AIoBNTNPIAKEG 1) SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANITTA EPTTEIPIA KAl YVWOEIG, EQO0OV aUTA ETTIBAETTOVTAI f £XOUV EVNUEPWOEI OXETIKA PE TOV aoPaAf TPOTTO XPAONG TNG CUOKEUNG Kal TOUG KIVOUVOUG TToU eVEXEl N XpAoN TNG. ® Ta TTaudid dev emTPETTETAI Va TTaifouv PE Tn ouokeur. ® Ta Traidid nAikiag kKaTw Twv 3 €TWV OV ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIOUV TN
OuUOKeur, epdaov dev SIaBETOUV TNV IKAVOTNTA AvTidpaong aTnv utrepBépuavaon. ® H cuokeun dev ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTTOIEITAI ATTO JIKPG TTaIdIA AV TWV TPIWV ETWV EKTOG €AV T OTOIXEIQ XEIPIOPOU £XOUV TTPOPUBUIOTEI aTTd TOUG YOVEIG i TOV KNOEUAVA ) TO TTAIDI €XEI EKTTAIOEUTEI ETTAPKWG OTOV AC0PAAN XEIPIOKO TWV CTOIXEIWV XEIPIOUOU. ® EQv avTiueTwTifeTe TTpOoBAAUOTA UYEIOG, CUPBOUAEUBEITE TOV 1ATPSG COG TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN]. ® XpNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN HOVO CUPQWVA PE TNV TTPORAETTOPEVN XPACN, OTTWG AUTH TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIOIO XPAONG. ® Z€ TTEPITITWAN W eVOEDEIYHEVNG XPrONG Yia GAAOUG OKOTTOUG N eyyunan Travel va 1IoXUEl. ® EAEyXETE TTPOCEXTIKA TO TTPOIGV TTPIV AT KABE Xpron yia va SIOTTICTWOETE €AV TTAPOUCIAdel evOEigelg pBopag atd Xpron A/kar ¢nuiEg. Mn BETeTe TN OUOKEUR O€ AciToupyia, dv dIATTIOTWOETE oNUAdIa Bopdg, ¢nuIdg f evaeitelg pn evoedelyuévng Xprnong.  Eav TrapouciaoTei
éva opaApa eAéyEte edv n Tpopodoaia pelpaTog £xel ouvdeBei cwaTd. Mnv avoiyeTe Tn cuokeur). Agv TTepIExEl EEapTApaTa TToU XPridouv kabapiopol A cuvTAPNOoNG aTTd TOV XPHOTN. ® XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR OTO OWAOTO GNUEI0, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDI0. ® Agv eTITPETTETAN N AcITOoUpyia TNG NAEKTPIKAG Beppo@dpag pagiAdpl 6tav gival dITTAwPEVN 1) TOaKIoPEVN. ® EAGv N ouoKeur) TTPOKEITAI Va XPNOoIPOTToINBE yia HEYaAUTEPO XPOVIKO dIGoTNUA, TT.X.
€dv KolunBei 0 XpAOTNG, TTPETTEI N PUBUIGN BaBuidwy BepudTnTag Va TebBEi oE piIa TTpOTEIVOUEVN Yia Tn cuvexr Aeioupyia puBuion (xapnAdTepn Badpuida). ® Mn BubideTe TN guokeur o€ vepd R dAAa uypd. Edv TTapoAa autd dieiodUoel uypd GTn CUCKEUR ATTOOUVOEDTE APEOWG TNV TPOPodOaia PEUPATOG. ® Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR BPEYHEVN KOl XPNOIUOTIOIEITE TNV HOVO a€ oTeYVO TTEPIBAAAOV (OXI OTO UTTAVIO KOK.). ® Mnv TOTTOBETEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG O€ oneia,
aTa OTToIa UTTAPXE! KiVOUVOG TITWONG TOUG OTNV PTTAVIEPA 1) OTOV VITITAPA. ® Mn XpnoIPoTIoIEiTE TN OUCKEUR €@V KoIPAoTe 1 giaTe EaTAwpévog/n aTo kKpeRaTi. Kivduvog eykaupdTtwy f nAektpotrAnéiag. ® H ouokeun dev gival KatdAANAN yia 1aTpIkr XpAon (11.X. o€ voookopeia). ® H utrepBoAikA didpkeia Xpriong UTTopei va odnyroel o€ utrepOéppavon. AQAVETE TTAVTA TTPWTA TN CUCKEUR VA KPUWOEL, TIPIV TN XPNOIPOTTOIROETE Eavd. © MoTé unv a@rvete Xwpig eTiBAewn TN
OUOKeUN O AeiIToupyia. ® Agv eTITPETTETAI VA TOTTOBETEITE OTN GUOKEUN TIOPAPAVEG ) VA TNV TPUTTATE Pe GAAa aixunpd avTikeipyeva ® Mn OKeTTAZeTe TN CUCKEUN OTAV €ival EVEPYOTTOINPEVN. Z€ KAUIQ TTEPITITWON PNV TN XPNOIPOTIOIEITE KATW aTTd KOURBEPTEG 1 HagIAdpIa. AuTo evéxel KivOuvo TTupKayIdg, NAeKTPoTTANEiag Kal TpaupaTiopoU. ® MoTé un QUAGCOETE 1) XPNOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN OITTAQ O€ pIa NAEKTPIKN €0Tia i AAAEG TTNYEG BeppdTNTAG. ® MnV ETTIOKEUACETE POVOI
0ag TN CUOKEUR o€ TTEPITTTwon BAABNG. Mia £TTIOKEUN ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIEITAI HOVO ATTO £E0UCIOBOTNUEVA EUTTOPIKA KATAGTHPATA ) ATTO ATOUO TTou SIABETE TIG ATTAITOUPEVEG TEXVIKEG OEEIOTNTEG. © OI epyacieg KaBapIoPoU KAl GUVTAPNONG TNG CUCKEUNG O€ ETTITTEDO XProTn OV ETTITPETTETAI VO EKTEAOUVTAI OTTO TTadIA XWPIG TTIBAEWN. ® Ta va QUAGEETE TN CUOKEUT, AQAOTE TNV TTPWTA VO KPUWGOEI TIPIV TNV aTToBnNKeUCETE. ® Katd Tnv ammoBriKeuon Ynv TOTToBETEITE
QVTIKEIMEVA ETTAVW OTN OUCKEUT, VIO VO ATTOQUYETE TO OXNMUATIOUO EVTOVWY TITUXWV. ® MV TTPOKOAECETE {NUIEG OTN CUCKEUR TOTTOBETWVTOG ETTAVW TNG QVTIKEIUEVA KATA TNV aTToBRKeUON. ® EAEYXETE TN GUOKEUN TAKTIKA yia onudadia @Bopwv A ¢nuiwv. Edv TTapatnproeTte TETola onuAdIa ) €av n OUCKeUr SV €xEl XPNOIUOTTOINOEI CWOTA ) Oev AeIToupyei CwoTd, aTTeuBuVOEiTE OTO TUAKA £UTTNEETNONG TTEAQTWY TTPIV T BE0ETE €K VEOU O€ AsiToupyia.

© KoupTri On/Off; @ Evowyatwpévn BAkn yia 1o Powerbank*; ©® Buoua USB * O @opntég popriotis (Powerbank) dev mepiAauBaverar otn cuokeuaaia

Fl Turvaohjeet

Lue kayttoohje, erityisesti turvaohjeet, huolellisesti lapi, ennen kuin kaytat laitetta ja sailyta kayttdohje mydhempaa kayttdéa varten. Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil der Gebrauchsanweisung. Tama pikaopas on kayttéohjeen kiintea osa. Taydelliset kayttdohjeet ovat ladattavissa osoitteesta https://www.medisana.com.
Jos luovutat laitteen kolmannelle osapuolelle, tama kayttdohje on ehdottomasti annettava mukana.

Tarkista, ettd laitteen virta on kytketty pois p&éltd ennen verkkolaitteen liittdmisté verkkojénnitteeseen ja etté tarraan merkitty séhkéjénnite vastaa pistorasian jannitetta. * Kayton jalkeen kytke laite pois paalta ohjausyksikén painikkeella ja irrota se virransyétosta. ¢ Ala koskaan kanna, veda tai kdénné laitetta johdosta. ¢ Laitteen johto ja ohjausyksikké voivat aiheuttaa takertumis-, kuristumis-, kompastumis- tai paélleastumisvaaran, jos niité ei ole sijoitettu oikein. Kayt-
t&j&n on varmistettava, ettd ylimaaraiset nippusiteet ja séhkojohdot on sijoitettu turvallisesti. ¢ Al kéyté laitetta lapsilla, vammaisilla, nukkuvilla henkildill4 tai 1ampddn huonosti reagoivilla henkilill3, jotka eivat tunnista kehon lampétilan nousua. ¢ Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentunut fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen kéyttéon ja
kerrotaan laitteen kaytdon aiheuttamista riskeista. ¢ Laitetta ei saa antaa lasten leikkeihin. ¢ Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa laitetta, silla he eivat osaa tunnistaa kehon lampétilan nousua. ® Yli 3-vuotiaat pikkulapset eivat saa kayttaa laitetta, ellei vanhempi tai huoltaja ole saatanyt kayttolaitteita tai ellei lasta ole asianmukaisesti opastettu kayttolaitteiden turvalliseen kayttoon. ® Mikali sinulla on terveytta koskevia kysymyksia, keskustele 1&akarisi kanssa ennen
laitteen kayttoa. ¢ Kayté laitetta vain kayttdohjeessa ilmoitetun kayttdtarkoituksen mukaisesti. © Jos laitetta kaytetdan muihin kayttétarkoituksiin, takuu raukeaa. © Tarkasta laite huolellisesti aina ennen kayttda, onko siind merkkeja kulumisesta ja/tai vaurioita. Al3 ota laitetta kayttoén, jos huomaat, ettéd se on kulunut tai vahingoittunut tai havaitset merkkejé epaasiallisesta kéytdsta. ¢ Mikali esiintyy jokin virhe, tarkista, onko virransyéttd kytketty oikein. Alé avaa laitetta.
Se ei sisélld osia, jotka kayttdjan tulisi puhdistaa tai huoltaa. ® Kayté laitetta vain oikeissa kohdissa, aivan kuten tassa kayttdohjeessa on kuvattu. ® Lampdtyynya ei saa kayttaa laskostettuna tai taitettuna. © Jos laitetta on tarkoitus kayttaa pitkaan, esimerkiksi kayttajan nukahtaessa, lammitystason s&édin on asetettava jatkuvaan kayttéén suositeltuun asetukseen (alhaisin taso). ¢ Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Mikéli laitteeseen kuitenkin
paasee nestettd, katkaise virransyottd valittdmasti. « Ala kayté laitetta kosteana, ja kdytéa sité ainoastaan kuivassa ymparistdssa (ei kylpyhuoneessa tai vastaavassa). * Al sijoita sdhkélaitteita paikkoihin, joista ne voivat pudota kylpyammeeseen tai pesualtaaseen. ¢ Al3 kéyta laitetta nukkuessasi tai maatessasi vuoteessa. Palovammojen ja lampdhalvauksen vaara! © Laite ei sovellu laakinnalliseen kayttéon (esim. sairaaloissa). * Erittain pitka kayttdaika voi johtaa
ylikuumenemiseen. Anna laitteen ja&htya aina kokonaan, ennen kuin kaytat sité uudelleen. ¢ Al4 koskaan kayt laitetta yksin ollessasi. * Laitteeseen ei saa kiinnitti4 tai tydntaa hakaneuloja tai muita terdvia esineita. * Al peita laitetta sen ollessa paalle kytkettyna. Laitetta ei koskaan saa kayttaa peittojen tai tyynyjen alla. Tulipalon, séhkdiskun ja loukkaantumisen vaara. ® Alé koskaan varastoi tai kayta laitetta sihkélieden tai muiden lampélahteiden lahelld. ¢ Ala
korjaa laitetta itse, mikali siind on hairié. Korjauksen saa suorittaa ainoastaan valtuutettu jalleenmyyja tai vastaava pateva henkild. * Lapset eivit saa puhdistaa ja huoltaa laitetta iiman valvontaa. * Kun laitat laitteen sailytykseen, anna sen jaahtyéa ennen varastointia. ® Ald aseta mitéén esineité laitteen paalle sen ollessa sailytyksessa, jotta siihen ei tule terdvia taitekohtia. ® Ala vaurioita laitetta varastoinnin aikana sijoittamalla esineité sen paélle. ¢ Tarkasta laite
saanndllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Mikali laitteessa nakyy vaurioita tai merkkeja kulumisesta, sita ei ole kaytetty oikein tai se ei toimi kunnolla, ota yhteytta asiakaspalveluun ennen kuin otat laitteen uudelleen kayttoon.

@ Virtapainike; @ Varavirtalahteen tasku*; ® USB-pistoke * Varavirtaldhde ei sisélly toimitukseen

SE Sidkerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen noggrant, sarskilt sakerhetsanvisningarna, innan du anvander produkten och spara bruksanvisningen for framtida bruk. Den har korta instruktionen ar ett integrerat avsnitt i bruksanvisningen. Den fullstandiga bruksanvisningen finns att ladda ner fran https://www.medisana.com.
Om du lamnar produkten vidare till tredje part ska alltid bruksanvisningen medfélja.

Innan du ansluter produkten till ett vagguttag ska du se till att den ar avstédngd och att den elektriska spanningen som anges pa etiketten 6verensstdmmer med natspanningen i vagguttaget. ¢ Sténg alltid av produkten efter anvandning via knappen pa kontrollen och dra ut natkontakten ur vagguttaget. ® Bar, dra eller vrid aldrig produkten via kabeln. ¢ Om produktens kabel eller kontroll anordnas felaktigt finns risk for intrassling, strypning, snubbling eller feltrampn-
ing. Anvandaren maste se till att langa elsladdar och 6verflédiga kabelféasten anordnas pa ett sakert satt. ® Anvand inte produkten pa barn eller pa rérelsehindrade, sovande eller varmeokansliga personer som inte kan reagera pa 6verhettning. ® Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och aven av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskaper, om de halls under uppsikt eller informeras om saker
anvandning av produkten och forstar vilka faror anvandningen innebar. ¢ Barn far inte leka med produkten. ® Barn under 3 ar far inte anvanda produkten eftersom de inte kan reagera pa 6verhettning. ® Produkten far inte anvandas av sméa barn éver 3 ar, savida inte forinstallningen av kontrollerna gors av en foralder eller en vardnadshavare, eller om barnet har instruerats ordentligt om hur produkten mandévreras pa ett sakert satt. ® Vid halsoproblem ska du tala
med din lakare fére anvandning. ® Anvand endast produkten till det &ndamal som anges i bruksanvisningen. ¢ Ovrig anvandning gér garantin ogiltig. ® Kontrollera artikeln noggrant med avseende pé slitage och/eller skador fére varje anvandning. Ta inte produkten i bruk om du upptécker slitage, skador eller tecken pa oaktsam anvéndning. ¢ Om fel uppstar ska du kontrollera att strdmmen &r korrekt ansluten. Oppna inte produkten. Den innehéller inga delar som ska
rengoras eller underhallas av anvandaren. ® Anvand endast produkten pa ratt plats, sa som anges i bruksanvisningen. ¢ Varmedynan far inte anvandas nar den ar vikt eller béjd. © Om produkten forvantas anvandas under en langre tid, t.ex. nar anvandaren ska somna, ska varmenivan stéllas in pa rekommenderad niva for kontinuerlig drift (den lagsta varmenivan). ® Doppa inte produkten i vatten eller andra vatskor. Om vatska anda skulle tranga in i produkten ska
du genast dra ut natsladden. ® Anvand inte produkten fuktig, anvand den endast i torr milj6 (inte badrum eller liknande). ® Placera aldrig elektriska apparater pa stéllen dar de riskerar att falla ner i ett badkar eller en vask. ¢ Anvand inte produkten medan du sover eller ligger i sdngen. Risk for brannskador eller varmeslag! ¢ Produkten ar inte avsedd for medicinsk anvandning (t.ex. pa sjukhus). ® Vid langre tids anvandning kan produkten 6verhettas. Lat alltid produkten
svalna ordentligt innan du anvander den pa nytt. ® Anvand aldrig produkten utan uppsikt. ® Inga sékerhetsnalar eller andra spetsiga eller vassa féremal far anvandas pa produkten eller stickas in i den. ® Tack inte 6ver produkten nar den ar paslagen. Anvand den aldrig under técken eller kuddar. Det finns risk for brand, elektriska stotar och andra skador ¢.Férvara eller anvand aldrig produkten intill en elspis eller andra varmekallor. ® Reparera aldrig produkten sjalv.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad aterforsaljare eller en person med likvardig behorighet. ® Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt. ® Lat produkten forst svalna innan du lagger undan den for forvaring. ® For att undvika kraftiga veck ska du inte lagga nagra foremal ovanpa produkten under férvaringen. ® Skada inte produkten under férvaringen genom att placera saker pa den. ® Kontrollera produkten regelbundet
avseende tecken pa slitage eller skador. Om produkten har den typen av skador, om den inte anvands korrekt eller inte fungerar som den ska — vand dig till kundtjanst innan du anvander den igen.

@ Pa/Av-knapp; @ Integrerad ficka for powerbank*; ©® USB-kontakt * Powerbank medféljer ej

NO Sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen, spesielt sikkerhetsanvisningene, naye fgr du tar apparatet i bruk. Ta vare pa bruksanvisningen i tilfelle du trenger den senere. Disse korte instruksjonene er en integrert del av bruksanvisningen. Den komplette bruksanvisningen er tilgjengelig for nedlasting fra https://www.medisana.com.
Hvis du gir apparatet videre til en tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Serg for at enheten er slatt av fgr du kobler det til stramforsyningen og pass pa at den elektriske spenningen angitt pa etiketten stemmer overens med spenningen i stramnettet ditt. ® Sla alltid av apparatet etter bruk med tasten pa styreenheten, og koble fra stremforsyningen. ¢ Beer, dra eller roter aldri apparatet ved hjelp av stramkabelen. ® Kabelen og styreenheten til apparatet kan utgjere en fare for snubling, kvelning o.l. ved darlig plassering. Brukeren er ans-
varlig for at ekstra kabelfester og elektriske ledninger legges pa en trygg mate. ¢ lkke bruk apparatet pa barn, funksjonshemmede eller sovende personer, samt mennesker som er ufglsomme overfor varme, som ikke kan reagere pa en overoppheting. ® Produktet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover samt av personer med fysiske, sensoriske eller psykiske funksjonshemminger, eller med manglende erfaring og kunnskap sa lenge de er under tilsyn eller har
fatt tilstrekkelig oppleering i bruken av produktet og forstar farene forbundet med bruken. ¢ Barn far ikke leke med apparatet. ® Barn yngre enn 3 ar bar ikke bruke denne enheten da de ikke kan reagere pa overoppheting. ® Enheten kan ikke brukes av spedbarn over tre ar med mindre kontrollene er forhandsinnstilt av en forelder eller foresatt, eller barnet har blitt tilstrekkelig instruert i sikker bruk av kontrollene. ® Hvis du har helsemessige betenkeligheter, tar du
kontakt med legen fer du bruker apparatet. ® Apparatet skal kun brukes i henhold til tiltenkt bruk som forklart i bruksanvisningen. ¢ Ved tilfeller av misbruk opphgrer garantien. ® Kontroller produktet ngye fer hver bruk og se om det har tegn pa slitasje og/eller skader. Ikke bruk apparatet om du ser tegn til slitasje, skader eller bruk som ikke er tiltenkt. ® Hvis en feil oppstar, kontrollerer du om stremtilfarselen fungerer korrekt. Ikke apne apparatet. Det inneholder ingen
deler som skal rengjeres eller vedlikeholdes av brukeren. ® Apparatet skal bare brukes pa riktig sted, som beskrevet i denne bruksanvisningen. ® Varmeputen skal ikke brukes nar den er brettet sammen eller bayd.  Hvis enheten forventes & bli brukt over lengre tid, f.eks. nar brukeren sovner, bgr varmenivakontrollen settes til en innstilling (laveste niva) som anbefales for kontinuerlig drift. ® Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hvis det likevel skulle
komme vaesker inn i apparatet, kobler du umiddelbart fra stremforsyningen.  Ikke bruk apparatet nar det er fuktig, og bare bruk det i tarre omgivelser (ikke pa badet o.1.). * Ikke plasser elektriske apparater pa steder der det er fare for at de kan falle i badekaret eller vasken. ¢ Ikke bruk apparatet mens du sover eller ligger i sengen. Fare for forbrenning eller heteslag! ® Apparatet er ikke egnet til medisinsk bruk (som f.eks pa sykehus). ® Lang brukstid kan fare til
overoppheting. La apparatet alltid bli avkjglt fer du bruker det igjen. ¢ Ikke la apparatet veere i drift uten tilsyn. ¢ Sikkerhetsnaler eller andre spisse gjenstander skal ikke festes eller stikkes i apparatet. ¢ Ikke dekk til apparatet nar det er paslatt. Bruk det aldri under tepper eller puter. Fare for brann, elektrisk stat og personskade. ¢ Ikke oppbevar eller bruk apparatet i neerheten av en elektrisk komfyr eller annen varmekilde. ¢ Ved feil skal du aldri reparere apparatet

selv. Reparasjoner skal bare utferes av en autorisert forhandler eller tilsvarende kvalifisert personell. ® Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn av voksne. ® Nar du skal oppbevare apparatet, skal det kjglne ned ferst far du legger det vekk. ® Ved lagring skal det ikke legges gjenstander pa apparatet for & unnga knekk. ® For & unnga a belaste enheten, skal du ved lagring ikke legge gjenstander oppa den. ¢ Kontroller enheten regelmessig for
tegn pa slitasje eller skade. Hvis det er slike tegn, eller hvis enheten har blitt brukt feil eller ikke fungerer som den skal, kontakt kundeservice fer du bruker den igjen.

© Pa/Av-knapp; @ Integrert lomme for strembank*; @ USB-pluggen * Strombank er ikke inkludert i leveransen

DK Sikkerhedsanvisninger

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, inden apparatet tages i brug, det geelder iszer sikkerhedsanvisningerne. Gem brugsanvisningen til fremtidig brug. Denne kvikguide er en integreret del af brugsanvisningen. Den fuldsteendige brugsanvisning kan downloades pa https://www.medisana.com.
Hvis du videregiver apparatet til tredjepart, skal brugsanvisningen altid medfglge.

Inden du slutter apparatet til stremforsyningen, skal du sikre dig, at det er slukket, og at den angivne elektriske spaending pa etiketten stemmer overens med netspaendingen pa dit anvendelsessted. ¢ Sluk altid apparatet med knappen pa kontrolenheden efter brug, og afbryd stremforsyningen til apparatet. ® Bzer, treek eller drej aldrig apparatet ved at hive i kablet. ® Kablerne og apparatets styreenhed kan forarsage fare for sammenfiltring, kveelning, snubling eller
fald, hvis de er forkert anbragt. Brugeren skal sgrge for at anbringe overskydende kabelledninger og elektriske ledninger pa en sikker made. ® Anvend ikke apparatet pa bgrn, handicappede eller sovende personer, samt personer uden varmefglsomhed, som derfor ikke kan reagere pa overophedning. * Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller mangel pa erfaring og viden,
hvis de er under opsyn, eller er blevet undervist i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne farer. * Bgrn mé ikke lege med apparatet. ® Bgrn under 3 &r ma ikke bruge dette apparat, da de ikke er i stand til at reagere pa overophedning. ® Apparatet ma ikke anvendes af barn over tre ar, medmindre betjeningselementerne er forudindstillet af en foraelder eller vaerge, eller barnet er blevet tilstraekkeligt instrueret i sikker brug af betjeningselementerne.
* Hvis du har spergsmal til dit helbred i forbindelse med brug af blodtryksmaleren, bedes du henvende dig til din leege, inden du tager apparatet i brug. ® Brug kun apparatet i overensstemmelse med formalet beskrevet i brugsanvisningen. ¢ Ved formalsstridig anvendelse bortfalder garantien. ¢ Tjek produktet grundigt for tegn pa slitage og/eller skader inden hver brug. Tag ikke apparatet i brug, hvis du konstaterer slitage, beskadigelser eller tegn pa formalsstridig
brug. ¢ Ved driftsfejl skal du kontrollere, at stremforsyningen er tilsluttet korrekt. Apparatet ma ikke abnes. Det indeholder ikke dele, der kan repareres eller udskiftes af brugeren. ¢ Brug kun apparatet pa det rigtige sted som beskrevet i denne brugsanvisning. ® Den opvarmede siddepude ma ikke anvendes i foldet eller ombukket tilstand. ® Hvis enheden forventes at blive brugt i leengere tid, f.eks. hvis brugeren falder i sgvn, skal varmeniveaureguleringen indstilles
til en indstilling (laveste niveau), der anbefales til kontinuerlig brug. ® Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker. Skulle der alligevel treenge vaeske ind i apparatet, skal stremforsyningen straks afbrydes. ® Brug ikke apparatet i fugtig tilstand og altid kun i tarre omgivelser (ikke pa badeveerelset o.l.). ® Anbring ikke elektriske apparater pa steder, hvor de ved et uheld kan falde ned i et badekar eller en handvask. ® Brug ikke apparatet, mens du sover
eller ligger i sengen. Fare for forbraending eller hedeslag! ® Apparatet er ikke egnet til medicinsk brug (f.eks. pa hospitaler). ¢ Meget lange anvendelsesperioder kan fere til overophedning. Lad altid ferst apparatet kale helt af, for det anvendes igen. ® Anvend aldrig apparatet uden opsyn. ¢ Sikkerhedsnale eller andre spidse eller skarpe genstande ma hverken anbringes pa eller stikkes ned i apparatet. ® Tildaek ikke apparatet, nar det er teendt. Brug aldrig apparatet
under dyner eller puder. Risiko for brand, elektrisk stad og personskade. ® Opbevar og anvend aldrig apparatet ved siden af et elektrisk komfur eller andre varmekilder.  Ved driftsfejl ma du ikke selv reparere apparatet. Reparationer ma kun udfgres af en autoriseret faghandler eller en person med tilsvarende kvalifikationer. ® Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden overvagning. ¢ Lad apparatet kgle helt af, inden du pakker det vaek. ©

Leeg ingen genstande pa produktet under opbevaring for at undga skarpe folder. ® Beskadig ikke apparatet ved at laegge genstande pa det under opbevaringen. ¢ Kontrollér regelmaessigt enheden for tegn pa slid eller beskadigelse. Hvis der er sddanne tegn, eller hvis enheden er blevet brugt forkert eller ikke fungerer korrekt, skal du kontakte kundeservice, fer du bruger den igen.
© Teend-/slukknap; @ Integreret lomme til powerbank*; ©@ USB-stikket * Powerbank medfalger ikke
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PL/CZ/SK/SI/HR/HU/RO/BG/EE/LV/LT/RU | i,

OL 600 / Przed skorzystaniem z urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi, a w szczegdlnosci wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa oraz zachowac jg, aby w razie koniecznosci méc z niej ponownie skorzystac. Ta krotka instrukcja obstugi jest elementem sktadowym instrukcji uzytkowania.
OL 650 Petng instrukcje uzytkowania mozna pobraé¢ na stronie https://www.medisana.com. W przypadku przekazania urzadzenia kolejnym osobom nalezy koniecznie dotgczy¢ do niego instrukcje obstugi.

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zasilania nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, a podane na etykiecie napigcie elektryczne jest zgodne z napigciem sieci. ® Po zakonnczeniu eksploatacji urzadzenie nalezy wylgcza¢ zawsze najpierw przyciskiem na panelu sterujgcym i dopiero wtedy odtgczy¢ od sieci. ® Nie nalezy nosic¢, ciaggna¢ ani przekreca¢ urzadzenia, trzymajac je za

DE Warmesitzkissen przewdd zasilajgcy. ® Nieprawidtowo utozone przewody i panel sterujgcy mogg spowodowac ryzyko zaplatania sie, uduszenia, potkniecia lub nadepniecia. Uzytkownik musi zadba¢ o bezpieczne utozenie odstajgcych koncoéwek opasek zaciskowych oraz przewodow elektrycznych. ¢ Z urzadzenia nie moga korzysta¢ dzieci, osoby niepetnosprawne lub $pigce oraz osoby nieodczuwajgce
ciepta, ktore nie mogg odpowiednio zareagowac w razie przegrzania. ® Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz przez osoby o zmniejszonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych lub mentalnych, albo z brakiem doswiadczenia i wiedzy, tylko wtedy, gdy sg one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzywania urzadzenia i

G B Heated seat pad rozumieja wynikajgce z tego zagrozenia. ® Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci jako zabawka. ¢ Dzieci ponizej 3 lat nie mogg korzysta¢ z urzadzenia, poniewaz nie sg w stanie reagowac na przegrzanie. ® Dzieci w wieku powyzej 3 lat moga korzysta¢ z urzadzenia tylko wtedy, gdy rodzic lub opiekun zdefiniowat ustawienia na urzadzeniu lub gdy dziecko zostato dostatecznie
. poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. ®* W przypadku watpliwosci dotyczacych wplywu urzadzenia na zdrowie, nalezy przed zastosowaniem skonsultowac sie z lekarzem. ¢ Nalezy korzysta¢ z urzgdzenia wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjg obstugi. ® W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasajg roszczenia

NL Warmtezitkussen z tytutu gwarancji. ® Przed kazdym zastosowaniem produktu nalezy sprawdzi¢, czy nie nosi on $ladéw zuzycia i/lub uszkodzenia. Nie wolno uruchamia¢ urzgdzenia, jesli widoczne sg na nim jakiekolwiek $lady zuzycia, uszkodzenia lub oznaki nieprawidtowego stosowania. ® Jesli urzadzenie nie dziata, nalezy sprawdzi¢, czy zasilanie jest prawidtowo podtgczone. Nie nalezy otwiera¢

urzadzenia. Nie zawiera ono czesci, ktore uzytkownik musiatby samodzielnie konserwowac. ® Urzadzenie nalezy uzywac tylko we wtasciwym miejscu, opisanym w tej instrukcji obstugi. ® Nie wolno korzysta¢ z poduszki elektrycznej, jesli jest ztozona lub zagigta. ® Jezeli uzytkownik przewiduje, ze bedzie uzywat urzadzenia przez dtuzszy czas, np. jesli istnieje ryzyko, ze zasnie, nalezy
ustawic regulator poziomu ciepta na ustawienie zalecane dla pracy ciggtej (poziom najnizszy). ® Nie nalezy zanurza¢ urzgdzenia w wodzie ani innych cieczach. Jesli jednak ptyn dostanie sie do srodka urzadzenia, nalezy natychmiast odigczy¢ zasilanie. ® Nie wolno uzywa¢ mokrego urzgdzenia. Nalezy je stosowac wytgcznie w pomieszczeniach suchych (nie uzywac¢ w tazience itp.).

FR Coussin de siége chauffant

ES Cojin de asiento térmico ¢ Urzadzenia nie nalezy przechowywa¢ w miejscach, z ktérych mogtoby spas¢ do wanny lub umywalki. ® Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia podczas snu lub lezenia w t6zku. Ryzyko poparzenia lub udaru cieplnego! ® Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan medycznych (np. w szpitalach). ¢ Diugi czas uzytkowania moze prowadzi¢ do przegrzania. Przed kazdym ponownym
uzyciem nalezy zawsze pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia. ® Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. ® Nie nalezy wbijaé lub przyczepia¢ do urzgdzenia agrafek ani innych ostrych i ostro zakonczonych przedmiotéw. ® Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia, gdy jest wtaczone. Nie nalezy uzywac urzadzenia pod kotdrg, kocem lub poduszka. Istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
IT Cuscino riscaldante porazenia prgdem i innych obrazen. ¢ Nie wolno przechowywac ani uzywaé urzgdzenia w poblizu kuchenki elektrycznej lub innych zrodet ciepta. © W przypadku wadliwego dziatania nie nalezy naprawia¢ urzadzenia samodzielnie. Naprawy moze dokonac tylko autoryzowany sprzedawca lub odpowiednio wykwalifikowana osoba. ® Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie mogg byé
. wykonywane przez dzieci bez nadzoru. ® Przed odtozeniem urzadzenia w miejsce przechowywania nalezy najpierw poczekaé, az urzadzenie ostygnie. ® W trakcie przechowywania urzgdzenia nie wolno kfas¢ na nim zadnych przedmiotéw. Dzigki temu nie powstang trwate zagigcia. ® Podczas przechowywania urzgdzenia nie wolno umieszcza¢ na nim zadnych przedmiotéw, poniewaz
PT Almofada de aquemmento para assento grozi to uszkodzeniem urzgdzenia. ® Nalezy regularnie kontrolowac¢ urzgdzenie pod katem oznak zuzycia lub wystepowania uszkodzen. Jesli wystepujg takie oznaki lub jesli urzadzenie nie byto uzywane prawidtowo lub nie dziata prawidtowo, przed ponownym uruchomieniem nalezy skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta.
GR H)\aKTleﬁ Bappo(pépq pq§|)\('1p| qul'cquog © Przycisk wt./wyt.; @ Zintegrowana kieszen na powerbank*; @ Wtyczke USB * Powerbank nie wchodzi w zakres dostawy

Fi Lampotyyny Ccz Bezpeénostni pokyny
SE Vérmedyna Pfed pouzitim pfistroje s.i pe_c":livé prectéte navod k pouziti, zejména bezpe_c":nostnl’ pokyny, a uschovejte si ho pro pozdé;si potFeb_u. Tento struény navod je nedl’lnqu soucasti navodu k pouziti.
Kompletni navod k pouziti si muzete stahnout na adrese https://www.medisana.com. Pokud pfistroj predavate tfetim osobam, pfilozte k nému v kazdém pfipadé i tento navod k pouziti.

NO Oppvarmet sittepute

Pfedtim nez pfistroj pfipojite ke zdroji elektrického proudu, ujistéte se, Ze je vypnuty a Ze elektrické napéti uvedené na typovém Stitku souhlasi s napétim ve vasi siti. * Po kazdém pouziti vypnéte pfistroj pomoci tladitka na Fidici jednotce a odpojte ho od napajeni. ® PFistroj nenoste, nevytahujte nebo neotacejte uchopenim za kabel. ® Kabely a fidici jednotka pfistroje mohou v pfipadé

DK Opvarmet siddepude nevhodného umisténi pfedstavovat nebezpeci zamotani, uduseni, zakopnuti nebo poslapani. Uzivatel musi zajistit bezpecnou instalaci precnivajicich stahovacich pasek na kabely a elektrickych vedeni. ¢ PFistroj nepouzivejte u déti, zdravotné postizenych nebo spicich osob, ani osob necitlivych na teplo, které nedokazou reagovat na prehfati. ® Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkuSenosti i znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a rozumi nebezpecim s nim spojenym. ¢ Déti si s pfistrojem nesmi hrat. ¢ Pristroj nesmi pouzivat déti mladsi 3 let, nebot nejsou schopné reagovat na prehfati. ® Pfistroj nesmi
PL Poduszka elektryczna do siedzenia pouzivat malé déti starsi 3 let, ledaZe ovladaci prvky byly pfedem nastaveny jednim z rodi¢t nebo zakonnym zastupcem nebo dité bylo dostateéné pouceno o bezpecéné obsluze ovladacich prvki. © Pokud budete mit obavy ze zdravotniho hlediska, poradte se pfed pouzitim s Iékafem. ¢ PFistroj pouZivejte pouze v souladu s jeho uréenim podle navodu k pouZiti. ® PFi pouZiti k nevhodnému
v , , vy rw ucelu zanikaji naroky na zaruku. ® Pfed kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje znamky opotfebeni a/nebo poskozeni. Neuvadeéjte pfistroj do provozu, pokud si vS§imnete jeho opotfebeni, poSkozeni nebo znamek naznacujicich nespravné pouzivani. ® Pokud se vyskytne chyba, zkontrolujte, zda je pFistroj fadné pfipojen k napajeni. PFistroj neotevirejte. Neobsahuje
CZ Vyh rlvany SedaCI pOIStar zadné dily, které vyzaduiji ¢iSténi nebo udrzbu ze strany uzivatele. ¢ Pristroj pouzivejte pouze na spravném misté, jak je popsano v tomto navodu k pouziti. ® Vyhtivany pol$tar se nesmi pouzivat slozeny nebo pfehnuty. ® Bude-li pfistroj pouzivan po del§i dobu, napf. kdyz uzivatel usne, mélo by byt vyhfivani nastaveno na stupen doporuceny pro trvaly provoz (nejnizsi stupen vyhfivani). ¢
SK Vthevny sedaci vankus Nikdy neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin. Pokud do pfistroje vnikne kapalina, ihned ho odpojte od napajeni. ®* Nepouzivejte pfistroj, je-li vihky, a pouzivejte ho pouze v suchém prostfedi (ne v koupelné atp.). ® Elektrické pfistroje neumistujte na mista, kde hrozi nebezpeci, Ze by mohly spadnout do vany nebo umyvadla. ®* Nepouzivejte pfistroj béhem spanku nebo kdyz lezite
v posteli. Nebezpeci popaleni nebo Upalu! ® Pfistroj neni vhodny pro lékafské pouziti (napf. v nemocnicich). ® Velmi dlouha doba pouzivani mize vést k prehfati. Pfed dalSim pouzitim nechte pFistroj vzdy nejprve vychladnout. ® Nikdy nenechavejte pfistroj v provozu bez dozoru. ® Nepfipevrujte k pfistroji spinaci Spendliky ¢i jiné Spi¢até nebo ostré pfedmeéty, ani je do néj nezapichujte.
Si Ogrevana blazin * Nezakryvejte pfistroj, pokud je zapnuty. Nikdy nepouzivejte pfistroj pod pfikryvkami nebo polstafi. Hrozi nebezpeci pozaru, urazu elektrickym proudem a zranéni. ® Nikdy neskladujte ani nepouzivejte pfistroj vedle elektrického sporaku nebo jinych zdroji tepla.  V pfipadé poruchy se nepokousejte pfistroj opravit sami. Opravu smi provadét pouze autorizovany prodejce nebo osoba s
.o . . odpovidajici kvalifikaci. ® Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. ® Chcete-li pfistroj ulozit, nechte ho nejprve vychladnout a teprve pak ho ulozte. * Béhem skladovani nepokladejte na vyrobek zadné predméty, aby nevznikly ostré prehyby. ¢ Béhem skladovani nepokladejte na pfistroj zadné pfedméty, aby nedoslo k jeho poskozeni. ¢ Pravidelné kontrolujte, zda
HR Gr']aC| jastuk za sjedenje pfistroj nevykazuje znamky opotiebeni ¢i podkozeni. Pokud pfistroj vykazuje znamky opotiebeni i podkozeni, pokud nebyl spravné pouzivan nebo pokud nefunguje spravné, obratte se pred op&tovnym uvedenim do provozu na zakaznicky servis.
O Tlagitko ZAP/VYP; @ Integrovana kapsa pro powerbanku*; ® USB konektor *Powerbanka neni soucasti dodavky.

HU Melegité liloparna
. T SK Bezpeénostné pokyny

RO Perna de incalzire pentru sezut Skér nez zacnete pristroj pouzZivat, pozorne si precitajte navod na pouZitie, obzvlast bezpecnostné pokyny, a navod na pouZitie uschovajte na neskorsie pouzitie. Tento struény navod je pevnou su€astou navodu na pouzitie.
BG EnekTpuyecka Bb3rnaBHuLa 3a capaHe Kompletny ndvod na pouZzitie je k dispozicii na stiahnutie na https://www.medisana.com. Ak pristroj odovzdavate tretim osobam, bezpodmieneéne s nim odovzdajte aj tento ndvod na pouZitie.

Skor ako pripojite pristroj k elektrickému napajaniu, skontrolujte, ¢i je vypnuty a i je elektrické napatie uvedené na etikete zhodné s vasim sietovym napatim. ¢ Pristroj po pouziti vzdy vypnite tlacidlom na riadiacej jednotke a odpojte ho od napajania priudom. ¢ Pristroj nikdy nenoste, netahajte ani neotacajte za kabel. ® Kabel a riadiaca jednotka pristroja mézu v pripade nespravneho um-
iestnenia spdsobit nebezpecenstvo zamotania, uskrtenia, potknutia alebo poSmyknutia. Pouzivatel musi zabezpecit, aby boli nadbyto¢né viazacie kablové pasky a elektrické vodice bezpeéne ulozené. ® Pristroj nepouzivajte u deti, 0s6b s postihnutim ani u spiacich oséb, ako ani u ludi s poruchou citlivosti na teplo, ktori nem6zu reagovat na prehriatie. ® Tento pristroj mézu pouzivat deti

EE Soojendusega istmepadi

LV Apsildémais sédekla spilvens od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak si pod dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouzivani pristroja a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z takéhoto pouzivania vyplyvaju. ® Deti sa s pristrojom nesmu hrat. ¢ Deti mladSie ako 3 roky nesmu tento pristroj pouzivat, pretoze nedokazu
. ’ reagovat na prehriatie. ® Malé deti starSie ako tri roky m6zu pristroj pouzivat vyhradne vtedy, ak rodi¢ alebo ina zodpovedna dospela osoba ovladacie prvky vopred nastavila alebo ak bolo dieta o bezpe€nom ovladani dostato¢ne poucené. ¢ Ak by ste mali pochybnosti o zdravotnom stave, pred pouzitim sa poradte so svojim lekarom. ¢ Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho uréenim podla

LT Sildoma sédima pagalvé navodu na pouzitie. ® Pri pouzivani na iné ucely zanika narok na zaruku. ® Pred kazdym pouzitim vyrobok pozorne skontrolujte, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania a/alebo poSkodenia. Pristroj nezapinajte, ked zistite opotrebovanie, poSkodenie alebo znamky nespravneho pouzitia. ® Ked sa vyskytne chyba, skontrolujte spravne pripojenie k napajaniu pradom. Pristroj neotvarajte. Ne-
obsahuje ziadne diely, ktoré musi pouzivatel Cistit alebo vykonavat ich udrzbu. ¢ Pristroj pouzivajte len na spravnom mieste podla opisu v tomto navode na pouzitie. ® Vyhrevny vankus sa nesmie pouZivat v pokr€éenom ani zalomenom stave. ® Ked sa predpoklada, Ze pristroj bude v prevadzke dlhSie, napr. Ze pouzivatel zaspi, je vhodné nastavit regulaciu teplotnych stupriov na hodnoty

RU I'Iop,yLUKa CupgeHbsi ¢ noaorpesomM odporucané pri trvalej prevadzke (najnizsi stupen). ® Pristroj neponarajte do vody ani do inych kvapalin. Ak sa do pristroja predsa dostane kvapalina, ihned odpojte napajanie pridom. ¢ Pristroj nepouzivajte v mokrom stave a pouzivajte ho len v suchom prostredi (nie v kiipelni a pod.). ® Neumiestriuje Ziadne elektrické pristroje na miesta, kde existuje nebezpecenstvo, Ze by mohli spadnut

do vane alebo umyvadla. ¢ Pristroj nepouzivajte po€as spanku alebo ked lezite v posteli. Nebezpecenstvo popalenia alebo prehriatia! ® Pristroj nie je uréeny na zdravotnicke pouzitie (napr. v nemocniciach). ® Velmi dlhé doby pouzivania m6zu viest k prehriatiu. Skor ako pristroj znova pouzijete, nechajte ho vzdy vychladnut. ¢ Pristroj nikdy neprevadzkujte bez dozoru. ¢ Na pristroj sa nesmu
davat a zapichovat Ziadne zatvaracie Spendliky alebo iné Spicaté Ci ostré predmety. ® Ked je pristroj zapnuty, nezakryvajte ho. Nikdy ho nepouzivajte pod prikryvkami alebo vankus$mi. Hrozi nebezpec€enstvo poziaru, zasahu elektrickym prddom a poranenia. ¢ Pristroj nikdy neskladujte ani nepouzivajte v blizkosti elektrického sporaka alebo inych zdrojov tepla. ® V pripade poruchy pristroj
neopravujte. Opravu mdZe vykonavat len autorizovany $pecializovany predajca alebo osoba s prislusnou kvalifikaciou. * Cistenie a pouZivatelski tidrzbu nesmui vykonavat deti bez dozoru. ® Ked chcete pristroj odloZit, nechajte ho predtym vychladnuit. ¢ Pogas skladovania na vyrobok neukladajte Ziadne predmety, aby ste zabranili ostrym zalomeniam. ¢ Pristroj nepo$kodte tym, Ze nafi
pocas skladovania ulozite predmety. ® Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj nevykazuje znaky opotrebovania alebo poSkodenia. Ak najdete takéto znaky alebo ak sa pristroj nepouzival spravne, prip. nefunguje spravnym spésobom, obratte sa pred jeho opatovnym pouzitim na zakaznicky servis.

O Tlagidlo zap./vyp.; ® Integrované vrecko na powerbank*; ©® USB zastréku *Powerbank nie je v rozsahu dodavky

Sl Varnostni napotki
Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo, Se posebej varnostne napotke, in jih shranite za kasnejSo uporabo. Ta kratka navodila so fiksni sestavni del navodil za uporabo. Popolna navodila za uporabo so vam na voljo za prenos na naslovu https://www.medisana.com.
Ce napravo predate tretjim osebam, nujno prilozite ta navodila za uporabo.

Pred prikljuckom naprave na elektri¢no napajanje se prepricajte, da je izklopljena in da elektricna napetost na nalepki ustreza vasi elektri¢ni napetosti. ® Po uporabi napravo vedno izklopite s tipko na krmilni enoti in jo tudi izklopite iz elektricnega napajanja. ® Naprave ne nosite, vlecite ali vrtite tako, da jo drZite za kabel. ® Kabel in krmilna enota naprave lahko ob nepravilni razporeditvi
pripeljeta do tveganja za zapletanje, tveganja zadusitve, spotikanja ali prestopanja. Uporabnik mora zagotoviti, da so prekomerna fiksiranja kablov in elektri¢ni vodi varno poloZeni. ® Naprave ne smejo uporabljati mal¢ki, invalidne osebe ali osebe, ki bi na njej zaspale, kot tudi ne osebe, ki niso ob&utljive na vrocino in se ne odzovejo na pregrevanje telesa. ®* Napravo lahko uporabljajo
. otroci starejSi od 8 let in osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, kadar so pod nadzorom ali pa so bili podu€eni o varni uporabi naprave in tveganijih, ki izhajajo iz tega. ® Otroci se z napravo ne smejo igrati. * Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 3 let, saj niso sposobni reagirati na pregrevanje telesa. ®* Napravo
P D F O n I I n e lahko uporabljajo majhni otroci, starejsi od 3 let samo, &e jim je star$ ali zakoniti zastopnik predhodno nastavil upravljalne elemente, ali pa je bil otrok zadostno podugen o varni uporabi upravljalnih elementov. ¢ Ce imate pomisleke zaradi vasega zdravja, se pred uporabo posvetuijte s svojim zdravnikom. ¢ Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom in v skladu z navodili za
uporabo. * V primeru nenamenske uporabe izgubite pravico do uveljavljanja garancijskih zahtevkov. * Pred vsako uporabo skrbno preverite, ali ima izdelek znake obrabe in/ali je obrabljen in/ali poskodovan. Ne uporabljajte naprave, &e ugotovite, da je obrabljena, po$kodovana, ali so prisotni znaki nepravilne uporabe. * Ce pride do napake preverite, ali je elektriéno napajanje pravilno
Art. 60276 OL 600 . Art. 60284 OL 650 vzpostavljeno. Naprave ne odpirajte. Ne vsebuje delov, katere bi moral uporabnik gistiti ali vzdrZevati. ¢ Napravo uporabljajte samo na pravilnem mestu, kot je navedeno v navodilih za uporabo. ® Ogrevane blazine ne uporabljajte v prepognjenem ali zvitem stanju. ¢ Ce napravo uporabljate predvidoma dalj$e asovno obdobje, npr. &e uporabnik zaspi, je treba nastavitev uravnavanja

www.medisana.com temperature nastaviti na nastavitev, ki je primerna za dolgotrajnej$o uporabo (najniZja stopnja). ®* Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekogine. Ce bi kljub temu tekogina prodrla v napravo, jo takoj izklopite iz elektriénega napajanja. ® Naprave ne uporabljajte, &e ni suha, uporaba je dovoljena samo v suhi okolici (ne v kopalnici ali podobno). ¢ Elektri¢nih naprav ne postavljajte na
mesta, kjer obstaja nevarnost, da bi lahko padle v kopalno kad ali umivalnik. ® Naprave ne uporabljajte medtem, ko spite ali leZite v postelji. Nevarnost opeklin ali vro¢inskega udara! ® Naprava ni primerna za uporabo v medicinske namene (npr. v bolniSnicah). ® Zelo dolgi ¢asi uporabe lahko pripeljejo do pregretja. Pred ponovno uporabo vedno po¢akajte, da se naprava ohladi. ¢
Naprave nikoli ne uporabljajte brez nadzora. * Na napravo ne names¢ajte varnostnih sponk in drugih konicastih ali ostrih predmetov ter je ne prebadajte. ® Ko je naprava vklopljena je ne pokrivajte. Nikoli je ne uporabljajte pod odejami ali vzglavniki. Obstaja nevarnost pozara, elektricnega udara in telesnih poskodb. ® Naprave nikoli ne skladiscite in uporabljajte zraven elektricnega
$tedilnika ali drugih virov toplote. * V primeru motnje naprave ne popravljajte sami. Popravilo sme opraviti samo poobla$&en trgovec ali oseba z ustreznimi kvalifikacijami. * Cis&enja in uporabnigkega vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora odraslih oseb. * Ce Zelite napravo shraniti, morate najprej po¢akati, da se ohladi, preden jo pospravite. ¢ Med skladi§&enjem na
izdelek ne odlagajte predmetov, da prepredite ostre pregibe. * Naprave ne po$kodujte tako, da bi med skladi§&enjem nanjo odlagali predmete. * Redno preverjajte naprave, &e kaZe znake obrabe oz. poskodb. Ce opazite takdne znake ali pa naprave niste uporabljali pravilno ali pa ne deluje pravilno, potem se obrnite na sluzbo za stranke, preden za&nete s ponovno uporabo naprave.

© Gumb za vklop/izklop; @ Integrirana torba za napajalno enoto* @ USB vti¢ * Mobilni napajalnik ni v obsegu dobave

HR Sigurnosne napomene
9 Prije nego zapocCnete koristiti uredaj, pazljivo procitajte Uputu o uporabi, osobito sigurnosne napomene i sacuvajte tu Uputu za kasnije potrebe. Ova kratka Uputa o uporabi sastavni je dio cjelovite Upute o uporabi.
Cjelovita Uputa o uporabi stoji vam na raspolaganju za preuzimanje na internetskoj stranici https://www.medisana.com. Kada uredaj dajete drugima na koristenje obavezno im urudite i njegovu Uputu o uporabi.

Prije nego Sto uredaj prikljucite na napajanje strujom, vodite racuna o tome da je iskljuen i da se elektricni napon naveden na njegovoj etiketi podudara s naponom vaseg izvora elektricne energije. ® Nakon upotrebe uvijek isklju€ite uredaj pritiskom na tipku na upravljackoj jedinici i odvojite napajanje. ®* Uredaj ne nosite, povlacite ili okrecite drzeci ga o kabel. ® Kabel i upravljacka
jedinica uredaja mogu u slu€aju nestru€nog postavljanja predstavljati opasnost — mozZete se zaplesti u kabel, zadaviti se, pasti preko njega ili stati na isti. Korisnik mora voditi rauna o tome da su suvisni drzaci kabela i elektri¢ni vodovi sigurno polozeni. ® Ne koristite uredaj za djecu, osobe s invaliditetom, osobe koje spavaju kao niti za osobe koje su osjetljive na vrucinu i koje ne
mogu reagirati na pregrijavanje. ® Ovaj uredaj mogu Koristiti i djeca u dobi iznad 8 godina te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s manjkom iskustva i znanja ako ih se nadzire ili ako su poucéeni o sigurnom koristenju uredaja i razumiju opasnosti koje proizlaze njegovim koriStenjem. ¢ Djeca se ne smiju igrati uredajem. ® Djeca mlada od 3 godine ne smiju
koristiti ovaj uredaj s obzirom da su nesposobna reagirati na prejako zagrijavanje. ® Uredaj ne smiju rabiti djeca starija od tri godine, osim u slu¢ajevima kada im roditelj ili zakonski skrbnik unaprijed namjesti upravljacke elemente ili nakon $to se djetetu pruzi odgovaraju¢a poduka o sigurnom rukovanju upravljackim elementima. ¢ Imate li bilo kakvih zdravstvenih dvojbi, razgovarajte
prije upotrebe uredaja sa svojim lije¢nikom. ® Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom prema Uputama za uporabu. ® U slu¢aju nenamjenskog koriStenja gubi se pravo na jamstvo. ® Prije svake upotrebe pazljivo provjerite ima li na proizvodu znakova pohabanosti i/ili oSte¢enja. Uredaj ne ukljucujte ako utvrdite istroSenost, osteéenja ili znakove neprikladne uporabe.
* Pojavi li se greska, provjerite je li napajanje ispravno uspostavljeno. Ne rastavljajte odn. ne otvarajte uredaj. Uredaj ne sadrzi dijelove koje bi korisnik morao Cistiti (prati) ili odrzavati. ® Uredaj primjenjujte samo na prikladnom mjestu kako je opisano u ovim Uputama za uporabu. ¢ Grijaci jastuk ne smije raditi u preklopljenom ili savijenom stanju. ¢ U situacijama kada ¢e se ureda;j
oCekivano rabiti na duze vrijeme, npr. nakon $to korisnik zaspe, regulaciju razine topline treba postaviti na snagu preporu¢enu za kontinuirani rad (najniza razina). ® Uredaj ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine. U slu€aju da u uredaj prodre tekuc¢ina, odmah prekinite napajanje strujom. ¢ Ne rabite uredaj ako je vlazan (mokar) i koristite ga samo u suhom okruzenju (ne u kupaonici ili
sl.). ® Ne postavljajte elektricne uredaje na mjesta odakle postoji opasnost da padnu u kadu ili umivaonik. ® Ne koristite uredaj dok spavate ili leZite u krevetu. Opasnost od opekotina ili strujnog udara! ¢ Uredaj nije prikladan za medicinske primjene (npr. u bolnicama). ¢ Vrlo duga vremena uporabe mogu dovesti do pregrijavanja. Prije ponovnog koristenja pustite najprije da se uredaj
ohladi. ®* Ne dopustite da uredaj radi bez nadzora. ® Na uredaj se ne smiju stavljati niti u uredaj ubadati sigurnosne igle ili drugi Siljasti ili ostri predmeti. ® Ne prekrivajte uredaj dok je uklju¢en. Nikad ne koristite uredaj ispod pokrivaca/deke ili jastuka. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara i ozljedivanja. ® Uredaj nikada ne Cuvajte i ne upotrebljavajte blizu elektricnog Stednjaka ili
drugih izvora topline. * U slugaju smetnji uredaj ne popravljajte sami. Popravak smiju vréiti samo ovlasteni specijalizirani trgovci ili odgovarajuée kvalificirano osoblje. ® Ciséenje i korisniéko odrzavanje uredaja djeca ne smiju obavljati bez nadzora. * Kad pospremate uredaj, prije odlaganja pustite ga da se ohladi. ® Za vrijeme skladistenja na proizvod ne stavljajte nikakve predmete
kako biste sprijecili ostre prijelome. ® Ne ostecujte uredaj stavljajuéi na njega predmete tijekom skladistenja. ®* Redovito provjeravate ima li na uredaju znakova dotrajalosti odn. oStecenja. Ako se takvi znakovi pojave ili ako se uredaj neispravno koristi odn. ako ne radi kako treba, prije njegove ponovne upotrebe obratite se korisni¢koj sluzbi.

© gumb Ukljugi/Iskljuci; @ integrirani dZzep za prijenosnu bateriju* @ USB-utikag¢ * prijenosna baterija nije dio isporuke

HU Biztonsagi tudnivalok
A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, kilondsképpen a biztonsagi utmutatét, és drizze meg a hasznalati Gtmutatot késébbi felhasznalasra. Ez a révid Utmutaté a hasznalati utasitas szerves részét képezi.
A teljes hasznalati utasitas letolthet6 a https://www.medisana.com webhelyrél. Ha a késziiléket masnak adja tovabb, a jelen hasznalati Utmutatét is feltétlentl adja oda.

) Miel6tt csatlakoztatja a készlléket az elektromos hal6zathoz, ellendrizze, hogy a készllék ki van-e kapcsolva, és hogy az adattablan feltlintetett feszlltség megegyezik-e a halézati feszlltséggel. * Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a készuléket a vezéri6egységen talalhaté gomb megnyomasaval, és valassza le az aramellatasrol. ® A készlléket soha ne fogja meg, ne hiuzza és

medisana GmbH ) ne forgassa el a halézati kabelnél fogva. ® Nem megfeleld hasznalat esetén a kabel és a készulék kapcsoldegysége beakadas- fulladas-, botlas- vagy esésveszélyt jelenthet. A felhasznaldnak gondoskodnia kell arrdl, hogy a felesleges kabelkdtdzoket és elektromos vezetékeket biztonsagosan lefektesse. ® Ne hasznalja a készuléket gyermekeken, fogyatékkal €l6kodn, valamint alvo

u Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS ' vagy héérzettel nem rendelkez6 embereken, akik helyzetiikbdl kifolydlag nem tudnak reagalni a tiimelegedésre. ¢ A készliléket 8 év folotti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és/vagy ismerettel rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagért felel6s személy felligyeli a miveletet vagy utmu-
Deutschland & tatast ad a készllék hasznalatardl, valamint ha a fent emlitett személyek megértették a készilék hasznalatabol eredd veszélyeket. ¢ Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. ® A 3 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak a késziléket, mivel képtelenek reagalni a tilmelegedésre. ® 3 évesnél idésebb gyermekek sem hasznalhatjak a készlléket, kivéve, ha az egyik szilé vagy a

felligyeletikért felel6s személy elézetesen bedllitotta a kezel6elemeket, vagy a gyermeket megfeleléen megtanitottak a kezel6elemek biztonsagos hasznalatara. ¢ Amennyiben egészséguigyi kétségei meriinek fel, hasznalat el6tt konzultaljon az orvosaval. ® A késziilék csak a hasznalati utmutatdban ismertetett rendeltetésének megfeleléen hasznalhaté. ® A célnak nem megfeleld
hasznalat esetén a garancia érvényét veszti. ¢ Minden hasznalat el6tt ellenérizze a késziiléket kopasra és egyéb sérilésre utalo jelek szempontjabol. Ne helyezze Gizembe a késziiléket, ha kopas, sérllés vagy nem megfeleld hasznalat jelét fedezi fel rajta. ¢ Amennyiben hiba Iép fel, ellenérizze, hogy megfelel6-e az aramellatas. Ne nyissa ki a készuléket. Nem tartalmaz a felhasznalo
altal tisztithato vagy javithato alkatrészeket. ¢ Csak a megfelel6 helyen hasznalja a késziiléket a jelen hasznalati dtmutatonak megfeleléen. ¢ A melegitéparnat tilos 6sszehajtogatott vagy megtoért allapotban hasznalni. © Amennyiben a készuléket varhatéan hosszabb ideig nem hasznaljak, pl. ha a felhasznalé elalszik, a melegitési fokozatot a tartés hasznalatra javasolt helyzetbe

60276 / 00284 (legalacsonyabb fokozat) kell allitani. ® Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékokba. Ha mégis folyadék keruine a készulékbe, azonnal hizza ki a halézati csatlakozot. © A készuléket kizarolag szaraz allapotban, szaraz kérnyezetben hasznalja (ne a furdészobaban vagy hasonld helyeken). © Ne helyezzen elektromos eszkdzoket olyan helyekre, ahonnan a kadba vagy
a mosdokagyloba eshetnek. ® Ne hasznalja a késziiléket alvas kdzben vagy az agyon fekve. Egésveszély és héguta veszélye all fenn! ¢ A késziilék orvosi hasznalatra nem alkalmas (pl. kérhazakban). ¢ A tl hosszu ideig tarté hasznalat tiimelegedéshez vezethet. Ujboli hasznalat elétt mindig hagyja elészér lehiiini a késziiléket. ¢ Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil.

40 15588 60276 4 | ] Tilos a késziilékbe biztositétiiket vagy egyéb hegyes vagy éles targyakat szdrni. ® Ne takarja le a késziiléket, ha az be van kapcsolva. Soha ne hasznélja a késziiléket takarok vagy parnak alatt. Tiiz- és sériilésveszély, valamint aramiités veszélye all fenn. ® Soha ne tarolja vagy hasznélja a késziiléket villanytiizhely vagy mas héforras mellett. ¢ Uzemzavar esetén ne kisérelje meg a
40 15588 60284 9 e készlilék 6nallé javitasat. A javitasokat kizarolag erre jogosult szakkereskedd vagy megfelelé szakképzettséggel rendelkezé személy végezheti el. ® A készlilék tisztitasat és felhasznaloéi karbantartast soha nem végezhetik felligyelet alatt nem allé gyermekek. ® Tarolas esetén a készliléket csak lehlilés utan tegye taroldhelyére. ¢ A tarolas soran a megtorések elkerilése érdekében

S ¢ ne helyezzen targyakat a késztilékre. ¢ Tarolas kdzben ne helyezzen egyéb targyakat a készulékre, hogy az ne sérlljon meg. * Rendszeresen ellendrizze a készliléket kopas, illetve sériilések tekintetében. Amennyiben erre utalé jelek vannak, illetve a késziiléket helyteleniil hasznaljak, vagy nem megfeleléen miikodik, az Gjbdli izembe helyezés elétt forduljon az tgyfélszolgalathoz.

[ H [ C € © BE/KI gomb; @ Kiilsé akkumulator tokja*; ©® USB-csatlakoz6t * A kills6 akkumulator nem tartozék

60276_60284 OL600/0OL650 QSG 04-Jan-2024 Ver. 1.1



PL/CZ/SK/SI/HR/HU/RO/BG/EE/LVI/LT/RU

RO Indicatii de siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special indicatiile de siguranta, Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior. Aceasta scurta instructiune este o parte componenta a instructiunilor de utilizare. Instructiunile de utilizare va stau la dispozitie pentru a fi descarcate de pe https://www.medisana.com.
Daca predati aparatul la terte persoane, predati de asemenea obligatoriu instructiunile de utilizare.

inainte de a conecta aparatul la alimentarea cu curent, aveti grija ca acesta sa fie oprit si ca tensiunea electrica mentionata pe eticheta sa corespunda cu tensiunea de alimentare. © Opriti aparatul dupa utilizare intotdeauna de la tasta de pe unitate si deconectati alimentarea de curent. ® Nu transportati, nu trageti si nu rasuciti niciodata aparatul de cablu. ® Cablul si unitatea de comanda a aparatului pot duce datorita utilizarii necorespunzatoare la pericole de infasurare,
strangulare, impiedicare sau pasire. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca conectorul cablului si cablurile electrice care sunt in plus trebuie amplasate corect. * Aparatul nu trebuie folosit de catre copii, persoane cu dizabilitati sau persoane care dorm precum si de catre cele rezistente la caldura, care nu pot reactiona la o supra incalzire. ® Aparatul poate fi folosit de copii de la varsta de 8 ani sau mai multi precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa experientei si cunostintelor daca, sunt supravegheati sau au fost informati cu privire la utilizarea sigura a aparatului si la pericolele rezultate din aceasta. ® Copii nu au voie sa se joace cu aparatul. ®* Copii cu varsta de sub 3 ani nu au voie sa utilizeze acest aparat, deoarece nu sunt capabili sa reactioneze la supra incalzire. ® Aparatul nu trebuie utilizat de copii mici cu varsta de peste trei ani, cu exceptia cazului in care elementele de operare au fost
presetate de catre un parinte sau un tutore sau daca copilul a fost instruit in mod corespunzator cu privire la functionarea in siguranta a acestora. ® Daca aveti dubii cu privire la sanatate, discutati cu medicul dvs., inainte de a folosi aparatul. ® Folositi aparatul numai in scopul destinatiei sale conform instructiunilor de utilizare. © Tn cazul utilizarii necorespunzatoare se pierde dreptul asupra garantiei. © Tnainte de fiecare utilizare verificati cu patura electrica, cu privire
la semne de uzura si/sau deteriorari. Nu folositi aparatul daca ati identificat semne de uzura, deteriorari sau semne de utilizare necorespunzatoare. ®* Daca apare o eroare, verificati daca alimentarea cu curent este stabilitd corect. Nu mai deschideti aparatul. Nu contine piese ce pot fi curatate sau intretinute de catre utilizator. ® Folositi aparatul doar intr-un loc corect, conform descrierii din instructiunile de utilizare. ® Perna cu incalzire nu trebuie utilizata impaturita
sau indoita. * Daca aparatul nu mai este folosit pe o perioada indelungata de timp., de exemplu atunci cand utilizatorul adoarme, controlul nivelului de caldura trebuie sa fie setat la o functionare de durata pentru functionarea continua (cel mai mic nivel). ® Nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide. Daca lichidul patrunde in aparat, trebuie sa deconectati imediat alimentarea cu curent. ® Nu folositi aparatul in stare umeda si numai intr-un mediu uscat (nu in
baie sau altele similare). ®* Nu amplasati aparatele electrice in locurile in care exista pericolul sa cada intr-o cada sau intr-o chiuveta. ® Nu folositi aparatul in timp ce dormiti sau stati in pat. Pericol de ardere sau de insolatie! ® Produsul nu este destinat uzului medicinal (de ex. in spital). ® Duratele de utilizare foarte indelungate pot duce la supraincalzire. Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a il folosi din nou. ® Nu Idsati niciodata sa functioneze aparatul
nesupravegheat. ®* Nu au voie sa se prinda sau introduca ace de siguranta sau alte obiecte ascutite in aparat. ® Nu acoperiti aparatul atunci cand este pornit. Nu il folositi niciodata sub paturi sau perne. Exista pericolul de incendiu, electrocutare si ranire. ® Nu depozitati sau nu folositi niciodata aparatul 1anga un cuptor electric sau alte surse de caldura. © Tn caz de defectiuni nu reparati aparatul. Lucrarile de reparatie pot fi efectuate doar de catre un comerciant de
specialitate sau de catre o persoana calificata. ¢ Lucrarile de curatenie si intretinere nu pot fi efectuate de catre copii fara a fi supravegheati. ® Daca pastrati aparatul, |asati-l sa se raceasca inainte de a il depozita. * Tn timpul depozitarii nu asezati obiecte pe articol, pentru a impiedica indoirile. ® Nu deteriorati aparatul asezand pe el obiecte in timpul depozitarii. ® Verificati in mod regulat aparatul pentru a vedea dacéa exista semne de uzura sau deteriorare. ® Daca
exista astfel de semne sau daca aparatul nu a fost utilizat corect sau nu functioneaza corespunzator, contactati serviciul clienti inainte de a-l pune din nou in functiune.

@ Buton pornit/oprit; @ Geanta integrata pentru powerbank*; © stecherul USB * Bateria externa nu este inclusa in pachetul de livrare

BG Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a 1 B YaCTHOCT YKkasaHusATa 3a 6e3onacHoCT, Npeav Aa U3nonssBaTte ypeaa 1 3anasete MHCTPYKUMATA 3a yroTpeba 3a no-HataTbLUHO 13ronasaHe. ToBa KpaTko PbKOBOACTBO € CbCTaBHa YacT OT MHCTPYKLUATA 3a yrnoTpeba.
MbnHaTa MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba e Ha Balle pasnonoxeHue 3a usternsaHe Ha agpec https://www.medisana.com. Ako npegasaTe ypefa Ha TPETO NuLEe, HENMPEMEHHO NpeaanTe CblLO W Ta3n MHCTPYKUMA 3a yrnoTpeba.

Mpeamn fa cBbpxeTe ypeaa KbM 3axpaHBaHETO, Ce yBepeTe, Ye € U3KITIYEHO 1 Ye enekTpU4eckoTo HamnpexeHve, NOCOYEHO Ha eTukeTa, CbBNajAa C HanpexeHWeTo Ha Bawara mpexa. ® BuHarn nskniousanTte ypena cnep ynorpeba ¢ 6yToHa Ha 6rnoka 3a ynpasrneHve u naknoysalnTe 3axpaHBaHeTo. ® Hukora He HoceTe, AbprainTe unv BbpTeTe ypeaa 3a kabena. ® KabensT 1 6nokbT 3a ynpasneHue Ha ypeda MoraT Aa Cb3fafaTt onacHoCT OT 3annuTtaHe, 3agyluaBaHe,
cnbBaHe UMK NagaHe, ako He ca noapeaeHn npasnnHo. OTFOBOPHOCT Ha NOTpebuTens e Aa ce yBepu, Ye U3NULLHNTE kKabenHu Bpb3KK 1 eNeKTpUYeckn NpoBoAHULM ca npokapaHn 6e3onacHo. ® He nsnonaeainTe ypeaa npu gela, xopa € YBpeXAaHUs vnu Chawwy Nuua, KakTo 1 Npu HeYyBCTBUTENHM KbM TOMSIMHA XOpa, KOMTO He MoraT Aa pearupar Ha nperpsisaHe. ® To3un yped Moxe [a Cce 13nonaea oT Aela Ha Bb3pacT Haf 8 rogvHu, KakTo v OT nuua ¢ HaManeHu
HM3NYECcKN, CEH30PHW UM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTH, UMN NNLLA C HEAOCTAaTbYHO OMUT M MO3HAHUSA, ako Te ca Nof, HabnaeHne unmu ca Gunmn MHCTPYKTMPaHU OTHOCHO Ge3onacHaTa ynotpeba Ha ypeda v pasbupat npousTuyalLmTe oT ToBa onacHocTu. ® [leuata He Tpsibsa Aa urpasT ¢ ypeaa. ® [eua Ha Bb3pacT nogd 3 roavMHu He TpsibBa Aa U3nonaeat ypeaa, 3aloTo Te He ca cnocobHu Aa pearvpaTt Ha nperpsiBaHe. ® YpedbT He TpsibBa Aa ce n3nonaea oT Manku geua
Haz 3 roaviHM OCBEH ako enemMeHTuTe 3a obcryxBaHe He ca Ouny HacTpoeHV NpeaBapuUTENIHO OT POAWTEN UM HACTOMHUK, UK aKo AETETO € 1o MHCTPYKTUPAHO MO NoaXoAsLLl, Ha4MH OTHOCHO 6ezonacHoTo 6opaBeHe ¢ eneMeHTUTe 3a obcnyxBaHe. ® AKO MMaTe HAKakBW 34paBOCIIOBHU Npobriemu, ce KoHCynTMpanTe ¢ Bawwsa nekap npeau ynotpeba. ® Manon3sante ypena camo no npegHasHaydeHve CbrnacHo MHCTPYKUMATa 3a ynotpeba. ® [MNpu nanonasaHe 3a gpyru
Lenu rapaHumaTa ctasa HesanuaHa. © [peaun Becaka ynotpeba BHUMaTENHO NpoBepsBanTe apTukyna 3a cnegv oT U3HocBaHe u/vnm noepega. He nyckante ypefa B ekcnnoartauusi, ako yCTaHOBUTE M3HOCBAHUS, MOBPeAW UNv Npu3Haum Ha HenpasunHa ynotpeba. ® AKO Bb3HUKHE rpeLuka, NpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO € CBbpP3aHo NpaBurHo. He oTBapsnTte ypena. Tol He CbAabpXa YacTu, Kouto Tpsabsa fa 6baat nouncTBany Unv NoaabPXKaHM ot notpebutens. ©
M3nonsgaiiTe ypega camo Ha NpaBUITHOTO MSICTO, KAaKTO € ONMCaHO B Tasn MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba. ® EnekTpuyeckarta BbarnaBHuLa He TpsibBa fja ce U3Non3Ba B CrbHATO UMK NpeYvyneHo CbCTosiHME. ® AKO Ce OvakBa ypeabT Aa ce M3MNos3ea 3a No-NpoabIHKMTENEH Nepuoa OT BpeMe, Hanp. Korato noTpebutensT 3acnuea, ynpaBneHneTo Ha CTeneHTa Ha HarpsiBaHe Tpsibea fa 6bae HacTpoeHO Ha NpenopbYnTENHa 3a NPOABIKMTENHA paboTa HacTponka (Han-HuckaTta
cTerneH). ®* He notansiite ypeaa BbB BoAa Unu Apyrv TEHHOCTU. AKO BbMpeKM TOBa B ypeaa nonagHe TeYHOCT, He3abaBHO ro M3KMoYeTe OT eNleKTPMYecKkoTo 3axpaHBaHe. ® He nsnonasante ypeaa BnaxeH 1 ro U3nonasante camo B cyxa cpeaa (He B 6aHsa 1 Ap.). ® He noctassiniTe enekTpuyecku ypeam Ha MecTa, Kb4eTo MMa OnacHOCT Aa NajHaT BbB BaHa Unu ymvBanHuk. ® He nanonaeavTe ypefa, AoKaTo cnuTe unu nexute B nernoto. OnacHoOCT OT usrapsiHe unu
TonnuHeH yaap! ® YpeabT He e noaxoasiy 3a MeauumHeka ynotpeba (Hanp. B 6onHuum). © Tebpae NpoabmMKUTENHOTO BpeMe Ha 13rnon3saHe Moxe Aa AoBefe Ao nperpsisaHe. BuHaru nbpBo ocTaBsAnTe ypeda Aa ce oxnaau, npeau Aa ro uanonssarte OTHOBO. ® Hukora He octassaviTe ypeda 6e3 Haasop. ® Bbpxy v BbB ypeaa He TpsibBa Aa ce nocTassaT unu 3aboxaat 6esonacHu urnv unv Apyrm octpy npeameTu. ® He nokpueavite ypeaa, korato e BKtoYeH. Hukora He ro
13nonasanTte nog ogesno unu BbarnaeHuLa. ChluecTByBa OMAcHOCT OT Noxap, enekTpuyeckn yaap v HapaHsiBaHe. ® Hukora He CbXxpaHsBaWiTe 1 He U3Non3BanTe ypeaa [0 enekTpuyecka ypHa Unm apyri U3TO4HWLUM Ha TOMnuHa. ® B crniyyait Ha noBpeaa He peMoHTupaniTe ypeaa camu. PeMoHT Tpsbsa Aa ce M3BbpLUBa CaMo OT OTOPM3MpaH cneunanvanpaH TbProeeLl, U CbOTBETHO kBanuduumpaHo nuue. ® MNMoyncteaHeTo 1 noTpebuTenckara noaapbxKa He Tpsibsa
[a ce u3BbpPLUBAT OT Aela, 6e3 Aa ce ocblyecTBABa Haf3op. ® Korato npmbrpaTe ypeaa 3a CbxpaHeHve, MbpBO o OCTaBeTe Aa ce oxnaaun, npeamw aa ro npmbepete. © o Bpeme Ha CbXxpaHeHue He NocTaBaviTe NpeaMeTV BbPXy apTuKyna, 3a Aa n3berHete ocTpu rbHKU. ® He noBpexpaavite ypeaa, nocTaBanku Apyri MPeaMeTV BbPXy HEro No Bpeme Ha cbxpaHeHue. ® [NpoBepsiBaiiTe ypeaa pefoBHO 3a NpU3HaLy Ha N3HocBaHe Unu noepefa. AKo Ma Takvuea npusHaum,
WY ako ypeabT € 6un n3nonssaH HenmpaBUIHO UK He PyHKLMOHMPa NpaBuiiHO, 0GbpHETE ce KbM crnyxbaTa 3a paboTa ¢ KMMeHTW, Npean Aa ro nycHeTe OTHOBO B eKcnnoataums.
© Konue 3a Bkn./M3kn.; @ UHterpupaH mkob 3a BbHIIHA 6aTepus*; ©® USB-wencena

EE Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne seadme kasutuselevottu hoolikalt Iabi ja hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kaesolev liihijuhend on kasutusjuhendi lahutamatu osa. Taieliku kasutusjuhendi saate alla laadida aadressil https://www.medisana.com.
Kui annate seadme edasi kolmandale isikule, andke tingimata kaasa ka kasutusjuhend.

* BbHWwHama bamepusi He e 8K/YeHa 8 OKOMIiekmoskama Ha 0ocmaskama

Veenduge enne seadme vooluvdrku iihendamist, et seade on vélja lilitatud ja et etiketil esitatud pinge vastab vooluvérgu pingele. ¢ Parast kasutamist liilitage seade alati juhtseadmel olevast nupust vélja ja eemaldage toitevérgust.  Arge kandke, tdmmake ega keerake seadet kunagi juhtmest. ®* Seadme juhe ja juhtseade véivad mittenbuetekohase paigutamise korral tekitada takerdumis-, lambumis-, komistamis- véi draléémisohu. Kasutaja peab hoolitsema selle
eest, et Uileliigsed kaablisidemed ja elektrijuhtmed oleksid ohutult paigutatud. * Arge kasutage seadet laste, puuetega véi magavate inimeste ega kuuma suhtes mittetundlike inimeste puhul, kes ei suuda (ilekuumenemisele reageerida. * Ule 8-aastased lapsed, samuti vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete véi vaimsete véimete vdi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud vdivad seda seadet kasutada jarelevalve all vai juhul, kui neile on épetatud seadme ohutut
kasutamist ning nad maistavad sellest tulenevaid ohte. * Lapsed ei tohi seadmega mangida. ¢ Alla 3-aastased lapsed ei tohi seda seadet kasutada, sest nad ei ole véimelised iilekuumenemisele reageerima. ¢ Ule 3-aastased lapsed ei tohi seadet kasutada, v.a kui lapsevanem véi jirelevaataja on liilitusseadme eelseadistanud ja kui lapsele on piisavalt selgitatud, kuidas lilitusseadet ohutult kasutada. ¢ Terviseprobleemide korral konsulteerige enne seadme kasu-
tamist oma arstiga. ® Kasutage seadet ainult kasutusjuhendis ettenahtud otstarbel. ® Vale kasutamise korral muutub garantiindue kehtetuks. ¢ Kontrollige enne iga kasutust hoolikalt, et toode poleks kulunud ega kahjustatud. Arge vétke seadet kasutusele, kui tuvastate tootel marke kulumisest, kahjustustest véi valest kasutamisest. ¢ Vea esinemisel kontrollige, kas seade on korralikult toiteallikaga ihendatud. Arge seadet avage. See ei sisalda (ihtegi osa, mida
kasutaja peaks puhastama v&i hooldama. * Kasutage seadet vaid diges kohas, nagu on kirjeldatud selles kasutusjuhendis. ¢ Soojenduspatja ei tohi kasutada, kui see on kortsus v&i muljutud. ¢ Kui plaanite seadet kasutada pikemat aega, nt kui kasutaja jaab kasutamise ajal magama, tuleks soojendusaste seadistada pikaaegse kasutamise jaoks sobivaks (madalaim aste). * Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Kui sellegipoolest peaks seadmesse
sattuma vedelikku, eemaldage seade kohe toitevérgust. ¢ Arge kasutage seadet niiskena. Kasutage seda ainult kuivas keskkonnas (mitte vannitoas vms). * Arge asetage elektriseadmeid kohta, kust need véivad kukkuda vanni véi kraanikaussi. ® Arge kasutage seadet magades v&i voodis lamades. Péletuse v&i kuumarabanduse oht! ¢ Seade ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks (nt haiglates). ® Liiga pikaaegne kasutamine vdib péhjustada tilekuumenemise. Enne
uuesti kasutamist laske seadmel alati jahtuda. * Arge jatke tddtavat seadet kunagi jarelevalveta. * Seadme juurde ega sisse ei tohi panna ega torgata haakndelu ega teisi I6ikavaid ega teravaid esemeid. ¢ Arge katke seadet kinni, kui see on sisse lillitatud. Arge kasutage seadet kunagi tekkide véi patjade all. Esineb tulekahju, elektrilé6gi ja vigastuste oht. ® Arge kunagi hoidke ega kasutage seadet elektripliidi ega muude soojusallikate laheduses. ¢ Térke korral érge
parandage seadet ise. Parandada véib iiksnes volitatud edasimiiiija v8i vastava valjadppega isik. ® Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada. * Enne kui seadme hoiustamiseks &ra panete, laske sellel maha jahtuda. * Teravate murdekohtade véltimiseks arge asetage hoiustamise ajaks tootele esemeid. ¢ Arge kahjustage seadet, asetades sellele hoiustamise ajal muid esemeid. ® Kontrollige regulaarselt, et seadmel ei oleks méarke kulumisest
ega kahjustustest. Kui leiate selliseid marke voi kui seadet pole digesti kasutatud voi see ei td6ta nagu peaks, pédrduge enne seadme uuesti kasutamist klienditeeninduse poole.
@ toitenupp; @ integreeritud kott akupanga jaoks*; ©® USB-pistik * Akupank ei sisaldu tarnekomplektis
LV DrosSibas noradijumi

Pirms ierices lieto$anas ripigi izlasiet lietosanas instrukciju — Tpasi drogibas noradijumus — un saglabajiet lietosanas instrukciju turpmakam uzzinam. STTsa instrukcija ir lietosanas instrukcijas neatnemama sastavdala. Lieto$anas instrukcijas pilna versija ir pieejama lejupieladei vietné https://www.medisana.com.
Nododot ierici citiem, obligati iedodiet [Tdzi arT So lietoSanas instrukciju.

Pirms pieslédzat ierici stravas padeves avotam, parliecinieties, vai ierice ir izslégta un ierices mark&juma noraditais elektriskais spriegums atbilst jlsu elektrotikla spriegumam. ¢ P&c lietoSanas vienmér izslédziet ierici ar taustinu vadibas iericé un atvienojiet stravas padevi. ® Neparnésajiet, nevelciet un neapgrieziet ierici, turot to aiz kabela. ® Kabeli un ierices vadibas bloks var izraisit aizkerSanas, noznaugsanas, paklupSanas un uzkap$anas risku, ja tie nav pareizi
izvietoti. Lietotajam janodro$ina, lai nelietoti kabelu savienotaji un elektriskie vadi batu droSi novietoti. ® Nelietojiet ierici bérniem, personam ar invaliditati vai guloSam personam, ka art cilvékiem, kuri nav jutigi pret karstumu un tadél nespéj reagét uz parkarsanu. ® Bérni, sakot no 8 gadu vecuma, un personas ar ierobezotam fiziskam, garigam vai sensoram spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam drikst lietot So ierici tada gadijuma, ja viniem ir nodro$inata
uzraudziba vai vini ir instruéti par droSu ierices lietoSanu un ar to saistitajiem apdraudé&jumiem. ¢ Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. ® Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot So ierici, jo vini nespéj reagét uz parkarsanu. ¢ lerici nedrikst lietot mazi bérni, kas vecaki par trim gadiem, iznemot gadijumus, kad kads no vecakiem vai aizbildnis iepriek$ ir iestatijis vadibas elementus vai bérns ir pietiekami instruéts par droSu vadibas elementu lietoSanu. ¢ Ja jums ir
veselibas problémas, pirms lietoSanas konsultgjieties ar savu arstu. ® Izmantojiet ierici tikai atbilstosi lietoSanas instrukcija noraditajam mérkim. ¢ Ja ierice tiek lietota neatbilstoSi paredzétajam mérkim, garantija tiek anuléta. ® Pirms katras lietoSanas reizes rlpigi parbaudiet, vai precei nav nolietojuma un/vai bojajumu pazimju. Nelietojiet ierici, ja tai konstat&jat nolietojuma, bojajumu vai nepareizas lietoSanas pazimes. ¢ Ja rodas kada klime, parbaudiet, vai iericei ir
nodroSinata pareiza baroSana. Neatveriet ierici paSrocigi. Ta nesatur nevienu detalu, kuras tiriSanu vai apkopi paredzéts veikt ierices lietotajam. ¢ Lietojiet So ierici tikai paredzétaja vieta, ka aprakstits lietoSanas instrukcija. ® Apsildamo spilvenu nedrikst lietot salocita vai parlocita stavokli. ¢ Ja ierici paredzéts lietot ilgu laiku, piem., kad lietotajs aizmieg, siltuma limena reguléjumam jabat iestatitam uz iestatijumu (zemako lTimeni), kas ieteicams nepartrauktai darbibai. ®
lerici nedrikst iegremdét Gdent vai citos Skidrumos. Ja iericé tomér iek|ust Skidrums, nekavéjoties atvienojiet stravas padevi. ® Lietojiet ierici tikai tad, ja ta ir sausa un atrodas sausa vidé (nelietojiet vannas istaba u.tml.). ® Nenovietojiet elektroierices vietas, kuras pastav risks, ka tas var iekrist vanna vai izlietné. * Nelietojiet ierici, kad gulat vai atrodaties gulta gulus stavokli. Risks, ko rada apdegumi vai karstuma trieciens! ¢ lerice nav piemérota izmantoSanai mediciniskiem
noldikiem (pieméram, slimnicas). ® Parak ilgs lietoSanas laiks var izraisit ierices parkarSanu. Vienmér laujiet iericei vispirms atdzist, pirms lietojat to atkartoti. ® Nekad neatstajiet ieslégtu ierici darbojamies bez uzraudzibas. ¢ lericei nedrikst piestiprinat vai taja iedurt sasprauzamas adatas vai citus smailus vai asus priekSmetus. ® Neapsedziet ierici, kad ta ir ieslégta. Nekada gadijuma nelietojiet ierici zem segas vai spilvena. Pastav aizdegSanas, stravas trieciena un
traumu gasanas risks. ® Nekada gadijuma neglabajiet vai nelietojiet ierici elektriskas plits vai citu siltuma avotu tuvuma. ¢ Trauc&jumu gadijuma neméginiet patstavigi saremontét ierici. Remontu drikst veikt tikai pilnvarots specializétais tirgotajs vai atbilsto$i kvalificéta persona. ® Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un lietotdjam atlautos apkopes darbus. ¢ Ja vélaties ierici novietot glabasana, laujiet tai vispirms atdzist. ¢ Glabasanas laika nenovietojiet
uz preces priek8metus, lai izvairitos no dziliem locijumiem. ® Nesabojajiet ierici, glabasanas laika uz tas novietojot priekSmetus. ¢ Regulari parbaudiet, vai iericei nav nodiluma vai bojajumu pazimju. Ja paradas $adas pazimes vai ierice ir lietota nepareizi vai nedarbojas pareizi, pirms atkartotas lietoSanas sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu.
O leslégSanas/izslégsanas tausting; @ Integréta kabata argjam akumulatoram*; @ USB-spraudni * |adétajakumulators nav ieklauts piegades komplekta

LT Saugos nurodymai

Prie$ naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg, ypac jos saugos nurodymus, ir jg i§saugokite, kad galétuméte pasiskaityti véliau. Si trumpa instrukcija yra neatskiriama sudedamoji naudojimo instrukcijos dalis. Visg naudojimo instrukcijg galite parsisiysti i$ https://www.medisana.com.
Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, batinai perduokite ir Sig naudojimo instrukcijg.

Pries jjungdami prietaisg j maitinimo tinkla, atkreipkite démes;j j tai, kad jis bty iSjungtas ir kad etiketéje nurodyta elektros jtampa atitikty tinklo jtampa. ® Pasinaudoje prietaisu jj visuomet iSjunkite tik mygtuku ant valdymo pulto ir iSjunkite i§ maitinimo Saltinio. ® Neneskite, netraukite arba nesukite prietaiso paéme uz laido. ® Netinkamai tvarkant prietaiso laidg ir valdymo blokg galimas jsipainiojimas, pasismaugimas, pargriuvimas ir laido uzmynimas. Todél naudo-
tojas turi pasirtipinti, kad pertekliniai laidy jungimo elementai ir elektros laidai biity nutiesti saugiai. ®* Nenaudokite prietaiso vaikams, nejgaliems arba miegantiems asmenims bei kar&iui jautriems Zmonéms, kurie negali tinkamai reaguoti j perkaitima. ¢ Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jusliniy ar protiniy gebé&jimy asmenys arba mazai Ziniy ir patirties turintys asmenys, priZidrimi arba iSmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta,
kokiy pavojy gali kilti. ® Vaikams su prietaisu Zaisti draudZiama. ¢ Sj prietaisg draudZiama naudoti vaikams, jaunesniems nei 3 metai, nes jie negali tinkamai reaguoti j perkaitima. * Prietaisg draudZiama naudoti vaikams, jaunesniems nei 3 metai, nebent valdymo elementus i§ anksto nustaté vienas i$ tévy ar teiséty globéjy arba vaikas buvo tinkamai apmokytas, kaip saugiai haudoti valdymo elementus. ¢ Jei kilty abejoniy dél sveikatos, prie$ naudodami prietaisg
pasitarkite su savo gydytoju. ¢ Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje aprasyta paskirtj. ® Naudojant ne pagal paskirtj, garantija negalioja. ® Atidziai patikrinkite gaminj prie$ kiekvieng kartag naudodami, ar ant jo nesimato nusidévéjimo ir (arba) sugadinimy. Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad jis nusidéveéjes, sugedes arba buvo netinkamai naudotas. ¢ Jeigu atsiranda klaida, patikrinkite, ar tinkama maitinimo jtampa. Prietaiso neardykite. Jame néra
daliy, kurias naudotojas turéty valyti arba techniskai priziGréti. ® Prietaisg naudokite tik tinkamoje, Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytoje vietoje. ® Negalima naudoti sulenktos arba prispaustos Sildomos pagalvés. ¢ Jeigu prietaiso ketinate nenaudoti ilgesnj laika, pavyzdziui, naudotojui uzmigus, Sildymo pakopos reguliatoriy reikéty nustatyti j nuolatiniam naudojimui rekomenduojamg nustatymg (Zemiausig pakopg). ® Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj arba

naudojimo trukmés prietaisas gali perkaisti. Prie$ pradédami naudoti vél, leiskite prietaisui atvésti. ® Niekada nenaudokite prietaiso, palikto be prieziGros.  Prietaiso negalima tvirtinti ar j jj smeigti apsauginiy adaty ar kitokiy astriy daikty. ® Neuzdenkite prietaiso, kai jis jungtas. Prietaiso niekada nenaudokite po antklode arba pagalve. Kyla gaisro, elektros smugio ir suzalojimo pavojus. ® Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso prie elektrinés viryklés arba kity Silumos
Saltiniy. ® Jei prietaisas sugedo, netaisykite jo patys. Remonto darbus gali atlikti tik jgaliotasis prekybininkas arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo. ¢ Valyti ir atlikti naudotojui priklausancius techninés priezitiros darbus neleidziama atlikti nepriziGrimiems vaikams. ® PrieS padédami saugoti, leiskite prietaisui atvésti. ® Padédami saugoti ant gaminio nedékite daikty, kad iSvengtumeéte giliy rauksliy. ®* Nesugadinkite prietaiso ant jo saugojimo metu kraudami kitus
daiktus. * Prietaisg reguliariai tikrinkite, ar néra nusidéveéjimo arba pazeidimo pozymiy. Jeigu yra tokiy pozymiy arba prietaisas buvo naudojamas netinkamai ar veikia netinkamai, prie$ jj naudodami pakartotinai, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.

© Jj. /13j. mygtukas; @ integruota kisené iSorinei baterijai*; ® USB kistukg * ISoriné baterija nepridedama prie komplekto

RU YKka3aHusi no TexHUuKe 6e3onacHoOCTH

Mepen ncnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA BHUMATENBHO NPOYUTATE 3TO PYKOBOACTBO MO MCMOMb30BaHMIO, B YACTHOCTH, YKasaHus Mo 6€30MacHOCTM, Y COXpaHUTE PYKOBOACTBO AN AaNbHENLLIEro UCMONb30BaHUS. ATO KpaTKoe PyKOBOACTBO SIBMSIETCH HEOTHEMIIEMOWN YaCTbiO PYKOBOACTBA MO MCMOMb30BaHMIO.
[MonHoe pyKoBOACTBO MO MCMOMb30BAaHUIO MOXHO 3arpy3uTb Ha canTte https://www.medisana.com. Ecniv Bbl nepegaeTte yCTpOMCTBO TPETbMM NULLAM, 00A3aTeNnbHO NnepeaaBanTe BMECTE C HAM AaHHOE PYKOBOACTBO MO UCMOMb30BaHUIO.

[Mepen TeM Kak NoACOEOMHUTL YCTPOMUCTBO K CETU, YOEAUTECH, YTO OHO BBIKITIOYEHO U YTO HaMNpsiKeHUE CETU, YKa3aHHOE Ha STUKETKE, COOTBETCTBYET HaNPsKEHWIO B BaLLen anekTpoceTu. ® [ocne ucnonb3oBaHus BCeraa BblkMo4yanTe YCTPOUCTBO KHOMKOWM Ha Grioke ynpaBneHust U OTCOEAUHSITE OT UCTOYHMKA NUTaHNs. ® He nepeHocuTe, He TSHUTE U He MoBopayMBaiiTe YCTPOWCTBO, Aepach 3a kabenb unv 6rnok nutaHus. ® Kabenb 1 6rok ynpaeneHusi ycTponcTaa
B Cry4ae HemnpaBuWIIbHOrO PacrnosioXeHnst MOryT NPeaAcTaBnsaTb ONacHOCTb BCIEACTBME 3anyTbiBaHUS, YAYLUEHWS, CNOTbIKaHWUsA Unn HacTynaHus. MNonb3oBatent AoMmKeH no3aboTuTbea o BGesonacHoi yknagke v 3akpenseHun nuHero kabens n anekTponpoBodoB. ® He ncnonbayite yCTPOWCTBO Ha AETAX, MHBANMAax Unu ChsWmX Noasax, a Takke Ha Noasax, HeHyBCTBUTENMbHbIX K TEMNMy, KOTOpble He MOTYT pearMpoBaTtb Ha neperpes. ® OTO YCTPOMNCTBO MOXET
1cnonb3oBaThCsA AETbMU C 8 NMET 1 cTaplue, a Takke NoAbMU C MOHWKEHHBIMU PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU NN MCUXMYECKUMM CMOCOBHOCTAMM, MW HEAOCTATKOM OfbITa U 3HAHWUIA, €CINW OHW HaxoAATCS NOZ, NPUCMOTPOM MUK UX 03HAKOMMUNK ¢ 6e30nacHbIM UCMONMb30BaHNEM YCTPOMCTBA M OHW OCO3HAIOT UCXOASLLME OT YCTPOWCTBA ONacHOCTU. ® He no3sonsaiiTe AeTAM Urpatb C yCTPOWCTBOM. ® [leT A0 3 neT He A0SKHbI Nofb30BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, TaK Kak
OHM HeCnocobHbI pearnpoBaTh Ha neperpes. ® YCTPONCTBO MOXET UCMONb30BaTbCA AETbMU B BO3pACTE OT TPeX NeT TOMbKO B TOM Clyyae, eCnv pOAUTENV UK ONeKyHbl BbIMOMHUN NPeaBapuTenbHYI0 HACTPOWKY 3NEMEHTOB YNPaBneHnsa 1 B JOCTAaTOYHON Mepe pasdbAcHUNM pebeHKy npasuna 6e3onacHoro obpalleHunsi ¢ anemeHTaMm ynpaeneHus. ® Ecnu y Bac eCTb COMHEHVS B OTHOLLEHUM 300POBbS, Nepes NCMonb30BaHNEM YCTPOMCTBA MOCOBETYWTECH CO CBOUM
BpayoMm. ® /icnonb3ynTe yCTPOMNCTBO TOMBKO MO Ha3HaYeHWto, Criefys MHCTPYKUMAM B PyKOBOACTBE MO MCMONb30BaHMio. ® [py MCNoNb30BaHMM HE MO Ha3HAYeHWI0 TePSETCA NMPaBo Ha rapaHTuio. ® [Nepen KaxablM UCNonb3oBaHMEM TLLATENbHO MPOBEPSANTE YCTPOMNCTBO HA HanMune CrnefoB U3HOCa W/Mnu MoBpexXaeHVn. ® He ncnonb3ayinTe yCTPOWCTBO B Criyvyae obHapyXeHUsi CrefoB U3HOCa, MOBPEXAEHNI UMW NPU3HAKOB HeHaAslexallero ncrnonb3oBaHus. © MNpu
BO3HWKHOBEHUW HEMOMAaA0K MPOBEPLTE NPaBUIIbHOCTb MOAKIMIOYEHNSA NCTOYHKUKA MMTaHWsA. He BekpbiBaviTe yCTPOMCTBO. B HeM He copepxuTcs Aetanein, KoTopble AOMMKEH o4MLLLaTh Unn o6CnyXuBaTh Nonb3oBaTternb. © Vicnonb3yTe yCTPOMNCTBO TOMbKO B NPaBUIIbHOM MECTE, Kak ONMMCaHO B JaHHOM PYKOBOACTBE MO UCMOMNb30BaHMI0. ® Henb3s ncnonb3osatb NOAYLLKY C MOAOrPEBOM B CBEPHYTOM UMM CIIOXEHHOM Buae. ® Ecnn npeanonaraetcsa ncnonb3oBaHve yCTporcTBa
B TeYeHWe ANMTENbHOr0 BPEMEHU, HanpMmep, B TOM Criyyae, ecru Nonb3oBaTenb YCHET, HYXXHO YCTaHOBUTL PErynsaTop TemMnepatypbl Ha CTyNeHb HarpeBa, pekoMeHayeMyto Anst ANMTENbHOro pexvma paboTbl (Ha camyto HU3Kyto Temrepatypy). ® Hu B koem cryyae He norpyxaiTe yCTPOWCTBO B Bogy UNW Apyrue )uakocTu. Ecnv B yCTpoicTBo BCe e nonana XuaKoCTb, HEMEANEHHO OTKMIoYMTE ero OT ANeKTPonuUTaHus. ® He ncnonbayinte yCTPOMCTBO B YCIIOBUSIX
BNaXKHOCTW, OHO AOMKHO BCErAa OCTaBaTbCs CYXMM (He MCMonb3ynTe B BAHHOW KOMHaTe U T.4.). ® He pa3meluanTe anekTpuyeckme yCTporucTBa B MeCTax, A€ OHW MOTYT yNacTb B BaHHY UM PakoBUHY. ® He nonb3ynTeck yCTPOWCTBOM, KOrAa Bbl CNUTE UMK NexuTe B kpoBaTh. OnacHOCTb oxora unu Tensnosoro yaapal ® YCTpoicTBO He nNpeaHasHa4yeHo Ans NPUMEHEHNs B MeAMLMHCKMX Lensx (Hanpumep, B 6onbHuuax). ®© Cnuwkom AnvMTenbHoe UCNomb3oBaHNe MOXET
npvBecTu Kk neperpesy. lNepea NOBTOPHLIM UCNOMNL30BaHNEM AaNTe YCTPOWCTBY NMOMHOCTbLIO OCThITh. ® He 0cTaBnsnTe BKMIOYEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 npucMoTpa. ® 3anpeLiaeTca NpukpennaTe UNu BTbIKaTb B yCTPOWCTBO aHrmuiickue Bynaskn unv apyrne octpble Unv KonioLime npeameTbl. ® He HakpbiBaliTe yCTPOWCTBO, KOTA@ OHO BKMOYEHO. Hu B KoeM cryvae He UCnosnb3yiiTe yCTPOWCTBO NOA OAEANOM Unu nog nogyLukon. CyLuecTByeT puck BO3ropaHusi, NopaxeHus
3MEeKTPUYECKNM TOKOM U TPaBMUPOBaHUS. ® Hukoraa He XxpaHuTe 1 He UCMonb3yNTe YCTPOWCTBO PSAOM C ANEeKTPUYECKON NeYbio UK APYrMMU CTOYHVKaMy Tenna. ® B cnyyae Henonaaok He peMOHTUPYWTEe YCTPONCTBO CAMOCTOATENbHO. PEMOHT JOMKEH OCYLLECTBAATLCA TOMLKO aBTOPU3OBaHHbLIM AMNEPOM UMK KBanNMULMpoBaHHbLIM cneuuanmicTom. ® OYMCTKOW 1 CaMOCTOSTENbHLIM 06CNYXVBaHUEM He AOMKHbBI 3aHMMaTbea AeTh 6e3 npucmoTpa. ® Ecnu Bbl xoTute
CMOXWTb YCTPONCTBO AJ151 XpaHeHWs, faviTe eMy crepBa OCTbITb. ® Bo BpeMs XpaHeHus He KnaguTe Ha YCTPOWCTBO Kakue-nmbo npeaMeTsl, YToObl He AONyCTUTL CUIbHOTO nepervba. ® He HarpyxaviTe yCTpOWCTBO, pacrnonaras Ha HeM BO BpeMS XpaHeHus Kakue-nmbo npegmeTsl. ® PerynsapHo ocmatpuBanTe yCTPOMCTBO Ha Hannyve Npu3HakoB M3Hoca v NoBpexaeHus. Ecriv Bbl 0OHapyXunu Takue npusHaku, Ui ecnm yCTPOMCTBO MCMONb30Banocb HeENpaBuIlbHO,
UM €CNN OHO HeMnpaBuITbHO paboTaeT, 06paTUTEeCh B CEPBUCHYIO CNYX0y, Npexae Yem CHOBa UCMONb30BaTb YCTPOUCTBO.
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